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SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE FIRST USE

AND KEEP THEM IN A SAFE PLACE.
- This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to comply

with the instructions, the manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.
- For your safety, this appliance conforms to the applicable standards and regulations (Low Voltage, Electomagnetic

Compatibility,Environmental Directives, as applicable...).
- Your product is an electrical appliance: it must be used in normal conditions of use.
- Always plug in your appliance into:
- An electrical installation with voltage between 220V and 240V.
- An earthed socket. If you are using a mains extension lead, ensure that it is correctly rated (16A) with an earth, and

is fully extended. Take all necessary precautions to prevent anyone tripping over an extension cord.
- Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will invalidate your

guarantee.
- Never place the appliance or its power cord near, or allow to come into contact with, sources of heat or sharp edges.
- When using the appliance, one should pay attention to the steam emission. To reduce the risk of contact with hot

water emitting from steam vents, check the appliance before each use by holding it away from your body and
operating the steam button.

- To reduce the risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or other liquids.
- The appliance should always be turned «OFF» before plugging or unplugging from socket outlet. Never pull the cord

to disconnect it from the socket outlet, instead grasp the plug and pull to disconnect.
- Do not allow the cord to touch hot surfaces. After each use, unplug and let the appliance cool down completely

before storing it away. Loop cord loosely around the appliance when storing.
- Do not direct steam at people or animals, or use the steamer on garments while they are being worn.
- Always disconnect appliance from electrical outlet when filling with water, emptying, cleaning or when not in use.

Never leave the appliance unattended whilst connected to the power supply, even if for a few moments, especially
where children are present.

- Should the power cord or the steam hose become damaged, it must be replaced by a TEFAL approved service centre
to avoid the risk of danger or injury. Do not disassemble or attempt to repair the appliance.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

- Keep the appliance and its cord out of the reach of children and do not let the power cord hang where children may
reach it.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
- Burns could occur from touching hot metal parts, hot water or steam. Use care when you empty a steam appliance,

there may be hot water in the tank or inside the appliance.
- Fill water in water tank only and remove the water tank only when it is empty.
- Never drop or insert any object into any opening or hose.
- Always keep the hose and nozzle elevated above the water tank.
- Steam only in an up and down vertical motion. Never use steamer in a horizontal position or tilt into a backward

position, this may result in hot water discharge.
- Do not place the steam nozzle directly on any surface or the appliance power cord while it is hot or plugged in. Use

the stand provided.
- Use caution when changing attachments, as they may contain hot water from condensation. Ensure the

attachments are cooled off to avoid contact with hot water.
- The use of accessory attachments other than those provided by Tefal is not recommended and may result in fire,

electric shock or personal injury.
- This unit is for indoor use only.
- Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other than that in which it is purchased,

have it checked by an Approved Service Centre.
- Remove all packaging materials, stickers and accessories from inside and outside of the appliance.
- Unwind the power cord fully before use and inspect the appliance and power cord for signs of wear or damage prior

to connecting to the power supply.

1103907669 IS1435 Y1-T1_110X154  24/01/14  14:29  Page1



•        
        

           
      

D       

A    
B         
g        
th       
a   

R        
u         
h         
th    

U  
T         
in       

B         
a  

•         
          

          
           

•           
   

•        
       

          

 
T          
b   

B         
a  

•           
          

          
       

•          
o     

•         
        

        

C  
T        
cr      

B         
a  

•         
           

•    
•         

   

        
      

  
       

     
       

         
 

 
          

 

         
          

   

          
     

          
        

    

    
        

         
          

         
       

      
     

        
        

         
  

        

        
  

         

         
   

      
         

           
   

    
           

  
           

    
          

     

*    
* depending on model 

2

- Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer must be performed by an Approved
Service Centre.

- Do not cut or attempt to extend the steaming hose.

Environmental protection first!
i Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled. 
‹ When disposing of it, take it to a local civic waste collection point.

Description
1. Steam head 
2. Eject button
3. Hose connector
4. Hose
5. Carry handle
6. Max level
7. Steam hose wrapping
8. Steam head storage slide

9.a Filling inlet
9.b Emptying outlet
10. On / Off switch  
11. Electric cord storage (under base)
12. Upholstery brush*
13. Fabric brush*
14. Crease attachment* 
15. Lint pad*
16. Door hook*

Before use 
Please read the instructions for use and Important
Safeguards carefully.
• Remove any packaging from the appliance.
• Do not plug in or turn on until assembly is complete.
• Insert the steam hose in the hole on the top of the

unit while sliding out the eject knob - fig.1.
• Completely unwind the power cord - fig.2. 

Filling with water
• Your garment steamer has been designed to operate

using untreated tap water. If your water is very hard
(check with your local water authority) it is possible to
mix tap water with store-bought distilled or
demineralised water in the following proportions:
-50% untreated tap water,
-50% distilled or demineralised water.

Important: Heat concentrates the elements contai-
ned in water during evaporation. The types of water
listed below may contain organic waste, mineral or
chemical elements that can cause spitting, brown
staining, or premature wear of the appliance: water
from clothes dryers, scented or softened water, water
from refrigerators, batteries, air conditioners, rain
water, boiled, filtered or bottled water. Also use distil-
led or demineralised water only as advised above.

• Fill with maximum 1 litre of water, taking care that the
water does not spill over - fig.3. 

Use
Never overfill your steamer.  Never fill it with hot
water.

• Plug in your garment steamer. Place your garment
steamer on the floor with the steam vents pointing
away from the door. Ensure the floor that you put the
base on is a flat, stable, heat-resistant surface.

• Keep the steam head on the door hook while heating
up - fig.4.

• Press on the On / Off switch, the power indicator light
will illuminate when the garment steamer is turned on
- fig.5.

• Wait for the steam to come out. This will take
approximately 2.5 minutes. 

• Put garment onto the door hook*. 
• Grasp the steam head with the steam vents pointing

away from you. Start steaming by lightly touching the
material with the steaming head and moving it in
vertical motions - fig.6. Begin at the top of the
garment and move in an downward direction. 

Tips: Check the fabric’s label for recommendations.
Test fabric for color fastness on an inconspicuous part
of the garment (inner seam). Do not allow the steam
head to touch materials made from silk or velvet.
Some garments can be steamed better from the un-
derside. If steaming in a low position near floor,
straighten hose out frequently to remove any build
up of condensation. If hose becomes clogged, it will
make a gurgling noise. Heavier fabrics may require re-
peated steaming. Exercise caution at all times.

• Steam garments holding the hose in an upright
position. This allows any condensation to flow back
into the steamer.

Warning: Never steam clothes while they are being
worn. The hose and steam head will become hot du-
ring use.This is normal. Use caution and avoid prolon-
ged contact with garments being steamed, especially
any delicate fabrics.

Place the base of your garment steamer on the floor.
Ensure the floor is a flat, stable, heat-resistant sur-
face. Never carry or lift this product over floor height
while in use.

1103907669 IS1435 Y1-T1_110X154  24/01/14  14:29  Page2



3

• During operation, the steamer hose may make a
gurgling noise. This is a normal result of condensation.
If it begins to gurgle, extend hose up and out to allow
any excess moisture back into the base.

Do not allow steamer to run dry.

Accessories (depending on model)
Before using any of the accessories on upholstery or
garments, be sure to consult the manufacturer regarding
their recommendations. We also recommend testing on
an inconspicuous area.

Reminder: When using accessories steam only in an
up and down vertical motion. Never use the steam
head in a horizontal position and never steam with
the steamhead upside down.

Upholstery brush*
The upholstery brush is used to aid steam penetration
into difficult, heavy fabrics, for faster results.

Be sure unit is unplugged and completely cool before
attaching accessories.

• Attach the upholstery brush to the steam head by
lining up the bottom of the brush with the bottom of
the steam head. Gently push the top of the brush into
place on the steam head until it clicks into place - fig.7.

• Gently brush the area to be steamed with the grain or
nap of the fabric.

• Remove the upholstery brush once the unit is
unplugged and completely cool. Remove it by pressing
on the tab on top of brush while pulling it forward.

Fabric brush*
The fabric brush opens the weave of the fabrics for
better steam penetration.

Be sure unit is unplugged and completely cool before
attaching accessories.

• Attach the fabric brush to the steam head by lining up
the bottom of the brush with the bottom of the steam
head. Gently push the top of the brush into place on
the steam head until it clicks into place.

• Gently brush the area to be steamed with the grain
or nap of the fabric.

• Remove the fabric brush once unit is unplugged and
completely cool. Remove it by pressing on the release
tab on top of brush while pulling it forward.

Crease attachment*
The crease attachment allows you to make trouser
creases easily and remove stubborn creases.

Be sure unit is unplugged and completely cool before
attaching accessories.

• Fasten the crease attachment to the steam head by
inserting it into the slide under the steam brush - fig.8. 

• Gently push into place.
• Push on the handle to open out the crease

attachment - fig.9. 

• Put your fabric in the space between the crease
attachment and the steam brush - fig.10.

• Release the handle.
• Move the crease attachment in a downwards motion

starting from the top - fig.11.
• Once unit is unplugged and completely cool, remove

the crease attachment by sliding it out of the steam
brush. 

Lint pad*
The lint pad removes hair, lint and animal fur for a
professional finish.

The lint pad is a separate accessory and cannot be
attached to the steam head. You can use the lint pad
independently from the steamer.

• To use the lint pad, slowly brush the clothing with the
grain or nap of the fabric.

•The pad can be cleaned by brushing it in the opposite
direction. We recommend cleaning the pad onto an old
cloth that can be discarded.

   After use
Warning: Never touch the steam head until it cools
completely.

• After using the steamer, switch the power off  (power
indicator light will go out) and unplug the appliance.  

Be careful, hot water may remain in the steam hose.
Always remove the steam hose before emptying your
appliance.

• Remove the steam hose - fig.1. 
• Empty the water container - fig.12.
• Wrap the hose around the steamer and insert the

steam head on its housing - fig.13 and 14.
• Wind the power cord on its storage place under the

appliance - fig.2.

Empty all water from the unit before storing it.

For cord winding or transport, never turn your ap-
pliance upside down.

• You can carry your steamer by its handle - fig.15.

Cleaning
Clean the main unit using a damp cloth. To maintain
maximum performance, your steamer
must be descaled occasionally. The descaling intervals
will depend on the water quality and the frequency of
use.
The unit should be descaled at least once a year or every
100 hours of use.
For descaling proceed as follows:
1. Unplug the unit and fill it with 1/3 white vinegar and
2/3 water. 
2. Let the appliance run for 3 minutes and do not steam
any clothing with this mixture.
3. Switch the appliance off. Unplug it and allow to cool
down for at least 30 minutes.

* depending on model 
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Problems Possible causes Solutions
There is no steam. The garment steamer is not turned

on.

Check that your appliance is correctly plugged in and

press the illuminated on/off switch (on the front of the

base-unit).

The water level is too low. Turn your appliance off and refill it.

The hose is kinked. Be sure that the hose is fully unravelled.

There is no more water. Unplug your steamer and refill it.

There is little steam. Your steamer has a build-up of

scale because it has not been

rinsed out regularly.

Descale the steamer at least once a year or after every

100 hours of use. If your water is hard, increase the

frequency.

The water level is too low. Turn your appliance off and refill it.

There is too much water. Unplug your steamer and empty the excess water. 

Water runs through the holes of

the steambrush. 

There is condensation in the hose. Never use steamer in a horizontal position. Hold the

hose vertically and wait for water to flow back into

the steamer.

The steamer takes a long time

to heat.

Your steamer has a build-up of

scale because it has not been

descaled regularly.

Rinse out the steamer at least once a year or every 100

hours of use. If your water is hard, increase the

frequency.

There is too much water. Unplug your steamer and empty the excess water. 

IS THERE A PROBLEM ?

If you have any further problems or queries please contact the TEFAL Customer Relations Helpline - see details at the
end of this leaflet.

4

4. Pour the mixture over the sink. Rinse the appliance
with fresh water.   

If after descaling you believe that there is still a buil-
dup in the appliance, repeat this operation. 

Use a new solution of vinegar and water each time
you repeat steps 1 and 2.
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ARAHAN KESELAMATAN
SILA BACA ARAHAN-ARAHAN INI DENGAN TELITI 

SEBELUM PENGGUNAAAN PERTAMA KALI DAN SIMPANNYA 
DI TEMPAT YANG SELAMAT 

- Produk ini telah direka untuk kegunaan domestik sahaja. Pengilang tidak akan bertanggungjawab dan jaminan
tidak akan terpakai bagi sebarang kegunaan komersil, kegunaan yang tidak wajar atau kegagalan untuk mematuhi
arahan.

- Untuk keselamatan anda, peralatan ini mematuhi standard dan peraturan yang terpakai (Arahan Voltan Rendah,
Keserasian Elektromagnetik, Alam Sekitar, sebagaimana yang terpakai...).

- Produk anda adalah peralatan elektrik: ia mesti digunakan dalam keadaan kegunaan yang biasa.
- Sentiasa masukkan palam peralatan anda ke dalam:
- Pemasangan elektrikal dengan voltan di antara 220V hingga 240V.
- Soket terbumi. Jika anda menggunakan palam sambungan, pastikan ia dikadarkan dengan betul (16A) dengan

soket bumi, dan boleh dipanjangkan sepenuhnya. Ambil semua langkah berjaga-jaga untuk mengelakkan
seseorang daripada tersadung wayar sambungan.

- Menyambungkan kepada voltan yang salah boleh mengakibatkan kerosakan kekal kepada peralatan dan akan
membatalkan jaminan anda.

- Jangan sesekali meletakkan peralatan atau wayar kuasanya berdekatan, atau membiarkannya bersentuh dengan,
sumber haba atau sisi tajam.

- Apabila menggunakan peralatan, anda patut memberikan perhatian kepada pengeluaran wap. Untuk
mengurangkan risiko terkena air panas yang keluar dari lubang wap, periksa peralatan sebelum setiap penggunaan
dengan memegangnya agak jauh daripada badan anda dan kendalikan butang wap.

- Untuk mengurangkan risiko kejutan elektrik, jangan rendam peralatan dalam air atau cecair lain.
- Peralatan ini seharusnya sentiasa di»MATI»kan sebelum memasukkan palam ke soket atau mencabutnya daripada

saluran soket. Jangan sesekali menarik kord apabila mencabutnya daripada saluran soket, sebaliknya genggam
palam dan tariknya untuk mencabut.

- Jangan sesekali membiarkan kord bersentuhan dengan permukaan yang panas. Selepas setiap kali penggunaan,
cabut palam dan biarkan peralatan menyejuk sepenuhnya sebelum menyimpannya. Lingkarkan kord secara
longgar di sekeliling peralatan apabila menyimpan.

- Jangan halakan wap kepada orang atau binatang, atau menggunakan pengewap pada pakaian yang sedang
dipakai.

- Sentiasa cabut palam peralatan daripada saluran elektrik apabila mengisi air, mengosongkannya, membersih atau
apabila tidak digunakan. Jangan biarkan peralatan begitu saja ketika ia bersambung dengan bekalan kuasa,
walaupun hanya untuk seketika, terutama sekali jika terdapat kanak-kanak berhampiran.

- Sekiranya kord kuasa atau hos wap rosak, ia mesti digantikan oleh pusat perkhidmatan berdaftar TEFAL bagi
mengelakkan risiko bahaya atau kecederaan. Jangan menanggalkan atau cuba untuk membaiki peralatan.

- Peralatan ini bukan untuk kegunaan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang keupayaan fizikal, deria atau
mental, atau tanpa pengalaman atau pengetahuan,kecuali mereka telah diberikan pengawasan atau arahan
mengenai penggunaan peralatan oleh orang yang bertanggungjawab ke atas keselamatan mereka.

- Jauhkan peralatan dan kordnya daripada capaian kanak-kanak dan jangan biarkan kord kuasanya terjuntai
ditempat yang boleh dicapai oleh kanak-kanak.

- Kanak-kanak patut diawasi bagi memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan.
- Lecuran boleh berlaku akibat daripada menyentuh bahagian-bahagian logam yang panas, air panas atau wap.

Berhati-hati apabila anda mengosongkan peralatan wap, mungkin terdapat air panas di dalam tangki atau di
dalam peralatan.

- Isikan air ke dalam tangki air sahaja dan tanggalkan tangki air hanya apabila ia kosong.
- Jangan menjatuhkan atau memasukkan sebarang ojek ke dalam lubang atau hos.
- Sentiasa pastikan hos dan muncung diletak tinggi melepasi tangki air.
- Wapkan hanya dalam gerakan menegak ke atas dan ke bawah. Jangan sesekali menggunakan pengewap dalam

kedudukan mendatar atau condong ke belakang, ini mungkin mengakibatkan pelepasan air panas.
- Jangan meletakkan muncung wap secara  terus di atas sebarang permukaan atau kord kuasa peralatan ketika ianya

panas atau ketika ia dihidupkan. Gunakan penyandar yang diberikan.
- Berhati-hati apabila menukar penyambung, memandangkan ia mungkin mengandungi air panas daripada
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PENERANGAN 

Sebelum guna
Sila baca panduan untuk menggunakan dan Panduan
Keselamatan Penting dengan cermat.
• Alihkan mana-mana pakej daripada perkakas.
• Jangan pasang masuk atau hidupkan sehingga

pemasangan selesai.
• Masukkan hos pengewap ke dalam lubang atas unit

sambil alih keluar tombol keluar - rajah 1.
• Rungkaikan kord kuasa sepenuhnya - rajah 2.

Diisi dengan air
• Pengewap pakaian anda direka untuk beroperasi

menggunakan air paip tidak dirawat. Jika air anda
sukar (periksa dengan pihak berkuasa air tempatan)
adalah munasabah untuk mencampurkan air paip
dengan air suling yang dibeli atau dinyah mineral
dalam kadar yang berikut:

- 50% air paip tidak dirawat,
- 50% air suling atau dinyah mineral.

Penting: Haba memekatkan elemen-elemen yang ter-
kandung di dalam air semasa penyejatan. Jenis-jenis
air yang disenaraikan di bawah mungkin mengan-
dungi bahan buangan organik, mineral atau bahan
kimia yang boleh menyebabkan meludah, pewarnaan
coklat, atau pemakaian perkakas pramatang: air dari
pengering pakaian, air wangi atau lembut, air dari
peti sejuk, bateri, penghawa dingin, air hujan, dire-
bus, air ditapis atau dibotol. Hanya gunakan air su-

ling atau dinyah mineral sahaja seperti yang dinasi-
hatkan di atas.

• Isi dengan maksimum 1 liter air, ambil perhatian
supaya air tidak melimpah - rajah 3.

Jangan sesekali terlebih isi pengewap anda. Jangan
sesekali isikan ia dengan air panas.

Guna
• Masukkan palam pengewap pakaian anda.

Tempatkan pengewap pakaian anda di atas lantai
dengan liang pengewap jauh dari pintu. Pastikan
bahawa lantai di mana anda letakkan tapaknya
adalah rata, stabil, permukaan tahan haba.

• Tempatkan kepala pengewap pada penyangkut pintu
semasa pemanasan - rajah 4.

• Tekan suis Buka / Tutup, lampu penunjuk kuasa akan
menyala apabila pengewap pakaian dihidupkan -
rajah 5.

• Tunggu wap keluar. Ini akan mengambil masa kira-
kira 2.5 minit.

• Letakkan pakaian pada penyangkut pintu*.
• Genggam kepala pengewap dengan liang wap

menunjuk jauh dari anda. Mula mengewap dengan
menyentuh dengan lembut bahan dengan kepala
pengewap dan menggerakkannya pada kedudukan
menegak - rajah 6. Mulakan pada bahagian atas
pakaian dan gerakkan ke arah bawah.

1. Kepala pengewap
2. Butang keluar
3. Penyambung hos
4. Hos
5. Pemegang pembawa
6. Aras Maks
7. Bungkusan hos pengewap
8. Slaid penyimpanan kepala pengewap
9.a Pengisian salur masuk

9.b Pengosongan salur keluar
10. Butang Buka / Tutup
11. Penyimpan kord elektrik (bawah tapak)
12. Berus Upholsteri*
13. Berus Fabrik*
14. Alat tambahan lipatan*
15. Pad lin*
16. Penyangkut pintu*

* bergantung kepada model

pemeluwapan. Pastikan penyambung disejukkan untuk mengelakkan daripada terkena air panas.
- Penggunaan aksesori sambungan selain daripada yang disediakan oleh Tefal adalah tidak digalakkan dan mungkin

mengakibatkan kebakaran, kejutan elektrik dan kecederaan diri.
- Unit ini hanya untuk kegunaan dalam bangunan sahaja.
- Memandangkan standard-standard berbeza yang berkuatkuasa, jika peralatan digunakan di negara lain selain dari

negara pembeliannya, pastikan ia diperiksa oleh Pusat Perkhidmatan Berdaftar.
- Buka dan tanggalkan semua bahan pembungkus, pelekat dan aksesori dari bahagian dalam dan luar peralatan.
- Rungkaikan kord kuasa sepenuhnya sebelum menggunakan dan periksa peralatan serta kord kuasa bagi tanda-

tanda haus atau kerosakan sebelum menyambungkannya kepada bekalan kuasa.
- Sebarang campur tangan selain daripada pembersihan dan penyenggaraan biasa oleh pelanggan, mestilah

dilaksanakan oleh Pusat Perkhidmatan Berdaftar. 
- Jangan memotong atau cuba untuk menyambung hos pengewap.

Utamakan perlindungan alam sekitar!
i Peralatan anda mengandungi bahan-bahan berharga yang boleh ditebus guna atau dikitar semula.
‹ Apabila melupuskannya, bawanya ke pusat pengumpulan bahan buangan sivik tempatan anda. 
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7* bergantung kepada model

Tips: Check the fabric’s label for recommendations.
Test fabric for color fastness on an inconspicuous part
of the garment (inner seam). Do not allow the steam
head to touch materials made from silk or velvet.
Some garments can be steamed better from the un-
derside. If steaming in a low position near floor,
straighten hose out frequently to remove any build
up of condensation. If hose becomes clogged, it will
make a gurgling noise. Heavier fabrics may require
repeated steaming. Exercise caution at all times.

• Wapkan pakaian dengan memegang hos dalam
kedudukan tegak. Ini membenarkan sebarang
pemeluwapan mengalir kembali ke dalam pengewap.

Amaran: Jangan sesekali mengewap pakaian ketika
ia dipakai. Hos dan kepala pengewap akan menjadi
panas semasa digunakan. Ini adalah biasa. Gunakan
berhati-hati dan elakkan sentuhan berterusan den-
gan pakaian yang telah diwap, terutamanya seba-
rang kain halus.

Tempatkan tapak pengewap pakaian anda di atas
lantai. Pastikan lantai adalah rata, stabil, permukaan
tahan haba. Jangan sesekali membawa atau men-
gangkat produk ini melangkaui tinggi lantai ketika
digunakan.

• Semasa pengoperasian, hos pengewap mungkin akan
mengeluarkan bunyi membuak. Ini adalah hasil biasa
daripada pemeluwapan. Jika ia mula membuak,
panjangkan hos ke atas dan keluar untuk
membenarkan sebarang kelembapan berlebihan
kembali ke dalam dasar.

Jangan biarkan pengewap menjadi kering.

Aksesori (bergantung kepada model)
Peringatan: Apabila menggunakan aksesori hanya
wapkan pada kedudukan dalam dan atas dan bawah.
Jangan sesekali menggunakan kepala pengewap
pada kedudukan mendatar dan jangan wapkan den-
gan kepala pengewap terbalik.

Sebelum menggunakan sebarang aksesori pada
sebarang bahan upholsteri atau pakaian, pastikan untuk
berunding dengan pengeluar berhubung cadangan
mereka. Kami juga mengesyorkan ujian ke atas kawasan
yang tidak mudah dilihat.

Berus Upholsteri*
Berus upholsteri digunakan untuk membantu
penembusan wap ke bahagian sukar, kain berat, untuk
hasil yang cepat.
• Pasang berus upholsteri ke kepala pengewap dengan

membariskan bawah berus dengan bahagian bawah
kepala pengewap. Dengan lembut tekan bahagian
atas berus ke tempatnya di kepala pengewap
sehingga ia berdetap pada tempatnya - rajah 7.

• Berus dengan lembut kawasan yang ingin diwap
dengan ira atau bahagian nep fabrik.

• Alihkan berus upholsteri apabila palam unit dicabut
dan sejuk sepenuhnya. Alihkan ia dengan menekan
butang atas berus ketika menarik ia ke depan.

Berus fabrik*
Berus kain membuka tenunan fabrik untuk penembusan
wap yang lebih baik.

Pastikan palam unit ditanggalkan dan sejuk sepe-
nuhnya sebelum memasang aksesori.

• Pasangkan berus fabrik ke kepala pengewap dengan
membariskan bawah berus dengan bawah kepala
pengewap. Dengan perlahan tekan atas berus ke
tempatnya di kepala pengewap sehingga ia berdetap
pada tempatnya.

• Berus dengan lembut kawasan yang ingin diwap
dengan ira atau bahagian nep fabrik.

• Alihkan berus fabrik apabila palam unit dicabut dan
sejuk sepenuhnya. Alihkan ia dengan menekan pada
butang pelepasan di atas berus ketika menarik ia ke
depan.

Alat tambahan lipatan*
Alat tambahan lipatan membenarkan anda membuat
lipatan seluar dengan mudah dan menghilangkan
kedut-kedut degil.

Pastikan palam unit ditanggalkan dan sejuk sepe-
nuhnya sebelum memasang aksesori.

• Lekatkan alat tambahan lipatan ke kepala pengewap
dengan memasukkan ia ke dalam slaid bawah berus
wap. - rajah 8.

• Tekan dengan lembut ke tempatnya.
• Tekan pemegang untuk membuka alat tambahan

lipatan- rajah 9.
• Letakkan fabrik anda pada ruang antara alat

tambahan lipatan dan berus wap. - rajah 10.
• Lepaskan pemegang.
• Gerakkan alat tambahan lipatan dalam kedudukan ke

bawah bermula dari atas - rajah 11.
• Sebaik sahaja palam unit dicabut dan sejuk

sepenuhnya, alihkan alat tambahan lipatan dengan
menarik keluar berus wap.

Pad lin*
Pad lin menghilangkan rambut, lin dan bulu haiwan
untuk kemasan profesional.

Pad lin adalah aksesori berasingan dan tidak boleh
dipasang pada kepala pengewap. Anda boleh meng-
gunakan pad lin secara berasingan dari pengewap.

• Untuk menggunakan pad lin, berus pakaian secara
perlahan dengan ira atau bahagian nep fabrik.

• Pad boleh dibersihkan dengan memberusnya pada
arah bertentangan. Kami cadangkan untuk
membersihkan pad pada pakaian lama yang boleh
dibuang.

Selepas guna
Amaran: Jangan sesekali menyentuh kepala penge-
wap sehingga ia menyejuk sepenuhnya.
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Masalah Sebab mungkin Penyelesaian
Tiada wap. Pengewap pakaian tidak dihidupkan. Semak bahawa perkakas anda dipasang dengan betul

dan tekan suis hidup/mati bercahaya (di hadapan tapak

unit).

Aras air terlalu rendah. Matikan perkakas anda dan isinya semula.

Hos berpintal. Pastikan bahawa hos tidak berjurai sepenuhnya.

Tiada lagi air. Cabut palam pengewap anda dan isinya semula.

Hanya ada sedikit wap. Pengewap anda mempunyai sisa

kerak kerana ia tidak dibilas dengan

kerap.

Nyahkerak pengewap sekurang-kurangnya sekali

setahun atau setiap 100 jam penggunaan. Jika air anda

sukar, tambahkan frekuensi.

Aras air terlalu rendah. Matikan perkakas anda dan isinya semula.

Tiada lagi air. Cabut palam pengewap anda dan kosongkan air

berlebihan.

Air mengalir melalui lubang pada

berus wap.

Terdapat pemeluwapan di dalam

hos.

Jangan sesekali menggunakan pengewap pada

kedudukan mendatar. Pegang hos secara menegak dan

tunggu air mengalir kembali ke dalam pengewap.

Pengewap mengambil masa yang

lama untuk panas.

Pengewap anda mempunyai sisa

kerak kerana ia tidak dinyahkerak

dengan kerap.

Bilas pengewap sekurang-kurangnya sekali setahun

atau setiap 100 jam penggunaan. Jika air anda sukar,

tambahkan frekuensi.

Tiada lagi air. Cabut palam pengewap anda dan kosongkan air

berlebihan.

ADAKAH SEBARANG MASALAH ?

Untuk sebarang masalah produk atau pertanyaan, sila lawati laman web kami - atau hubungi Talian bantuan kami

• Selepas menggunakan pengewap, matikan suis
(lampu penunjuk kuasa akan terpadam) dan cabut
palam perkakas.

• Alihkan hos pengewap - rajah 1.
• Kosongkan tangki air - rajah 12.

Berhati-hati, air panas mungkin berbaki di dalam hos
pengewap. Sentiasa alihkan hos pengewap sebelum
mengosongkan perkakas anda.

• Belitkan hos mengelilingi pengewap dan masukkan
kepala pengewap ke perumahnya - rajah 13 dan 14.

• Anginkan kepala kord pada tempat simpanannya di
bawah perkakas - rajah 2.

• Anda boleh membawa pengewap anda dengan
menggunakan pemegangnya - rajah 15.

Kosongkan semua air daripada unit sebelum me-
nyimpannya.

Untuk menggulung atau mengangkut kord, jangan
pusingkan perkakas anda pada kedudukan terbalik.

Jika selepas penyahkerakan anda percaya bahawa
masih terdapat sisa dalam perkakas, ulangi operasi
ini. Guna larutan cuka dan air yang baru setiap kali
anda mengulangi langkah 1 dan 2.
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安全說明 
在第一次使用之前請仔細讀取此類說明

同時保留在安全位置
- 此產品僅用於家庭使用。如果有任何商業使用、不適當的使用或不能遵循說明書的行為， 製
造商不承擔任何責任，並且保修規定將不適用。
- 為了安全，本機遵循現行標準及規定(現行的低壓、電磁相容性和環境法令等…)。
- 您的產品是一種電器設備：其必須在正常運行條件下使用。
- 務必將本機電源插入到：
- 電壓位於 220V 及 240V 之間的電源設備。
- 接地插座如果您正在使用電源延長線，確保導線額定值正確 (16A)並且接地，同時完全展開。
- 連接錯誤的電壓可能對本機造成不可修復的損壞，並且 會使您的保證規定失效。
- 當使用本機時，用戶應該小心蒸汽排放。為了降低 接觸蒸汽孔釋放熱水的風險，在每次使用
前檢查本機 握住本機使其遠離身體並且操作蒸汽按鈕。
- 為了降低電擊風險，請勿將本機浸入到水中或其它液體中
- 在插/拔電源插座之前，設備務必關閉本機。
禁止直接拽拉電源線從插座斷開，應該握住插頭 並且拉出以拔出。
- 請勿將電線接觸熱表面。在存貯之前 使本機完全冷卻。當存貯時，將電源線松松地環繞在本
機周圍。
- 請勿將蒸汽對著人員或動物， 或當衣服破損時在衣服上使用蒸汽掛燙機。
- 當補水、清空和清潔時或不使用時， 務必將本機電器插座分開。
- 如果電源線或蒸汽軟管破損， 必須由 TEFAL 批准的服務中心進行更換以避免危險或傷害風
險。請勿分解 或試圖修復本機。
- 本機禁止由身體、感官或精神有障礙的人士使用(包括兒童) 或缺少經驗及知識的人士使用，
除非此類人士在安全人員的 監督或指導下使用本機。
- 應該監督兒童以確保他們不玩耍本機。
- 如果接觸到熱金屬部件、熱水或蒸汽，則可能會發生燒傷。當您清空蒸汽設備時需要小心，
在水箱或本機內部可能有熱水。
- 水只能補充在水箱中，僅僅當水箱為空時才能取下水箱。
- 禁止任何物體丟進或插入到任何開口或軟管中。
- 務必保持軟管及噴嘴位於水箱之上。
- 蒸汽只能上下垂直移動。禁止在水準位置使用蒸汽 或傾斜到向後的位置，這可能導致熱水流
出。
- 當蒸汽噴嘴很熱或插入時， 請勿將蒸汽噴嘴直接放到任何表面上或本機電源線上。請使用附
帶的支架。
- 當更換附件時要小心，因為它們可能含有 冷凝的熱水。確保附件冷卻以避免接觸到熱水。
- 不建議使用非 TEFAL 提供的附件，否則可能導致火災、電擊或人身傷害。
- 本機僅供室內使用。
- 請勿切割或嘗試延長蒸汽軟管。
- 為了防止本機過熱，當您在衣服鉤上懸掛衣服以去除摺痕時，
請組裝附帶的衣服伸縮杆
並且伸長到最高位置。

環境保護第一！
i 本機由可恢復或迴圈利用 的寶貴材料製成。
‹ 當處理此類材料時，需要運輸到當地市政垃圾收集點。
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在安裝附件之前，務必拔下本機的電源並且完
全冷卻。

在安裝附件之前，務必拔下本機的電源並且完
全冷卻。

在安裝附件之前，務必拔下本機的電源並且完
全冷卻。
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描述
1. 蒸汽噴頭
2. 彈出按鈕
3. 軟管連接器
4. 軟管
5. 移動手柄
6. 最高容量
7. 蒸汽軟管包裝
8. 蒸汽噴頭貯藏滑動格

9.a 補水入口
9.b 清空出口
10. 開關按鈕
11. 電源線貯藏格(在底座下)
12. 護理刷*
13 布刷*
14 除摺痕附件*
15 絨墊*
16. 門鉤*

在使用前
請仔細閱讀使用說明和重要保護措施。
• 移除設備的任何包裝。
• 請勿插入電源線或打開本機直到組裝完畢。
• 當滑出彈出按鈕時在本機頂部孔中插入蒸汽

軟管- 圖 1。
• 完全鬆開電源線 - 圖 2。

補充水
• 您的蒸汽掛燙機設計可以使用未經處理的自來

水。如果您使用硬水 (請與供水機構查詢)，可
能需要將自來水與商店購買的蒸餾水或去礦物
質水按以下比例進行混合：

- 50% 未處理自來水，
- 50% 蒸餾或去礦物質水。

• 水箱最高容量為 1 升水，小心水不能溢出 -
圖 3。

使用
• 將蒸汽掛燙機插上電源。將蒸汽掛燙機放在

地板上，蒸汽出口遠離門。確保底座所在地
板具有平坦、穩定且防熱的表面

• 當加熱時將蒸汽噴頭放在門鉤子上- 圖 4。
• 按下開關按鈕，當蒸汽掛燙機開啟時，電源

指示燈將變亮。- 圖 5。
• 等待蒸汽釋放。這將大約需要 2.5 分鐘。

• 將衣服放到門鉤*上。
• 握住蒸汽噴頭，蒸汽孔遠離自己。通過用蒸

汽噴頭輕微接觸衣服材料並且沿垂直方向移
動可以開始蒸汽熨- 圖 6。從衣服頂部開始
並且向下移動。

• 蒸汽熨衣服時，將軟管固定在垂直向上位置
。這可以允許任何冷凝物流回蒸汽掛燙機。

• 在操作期間，蒸汽掛燙機軟管可能產生汩汩
聲。這是冷凝的正常結果。如果開始發出咯
咯聲，向上和向外伸展軟管，這樣可使過量
水分返回到底座。

附件 (取決於型號)

重要說明：在蒸發期間熱量集中在水中的元
素中。以下所列的水類型可能包括有機垃圾、
礦物質或化學元素，此類物質能夠造成設備冒
水、褐色染色或過早磨損，具體包括衣服乾燥
器水、加香水或軟化水、冰箱水、電池水、空
調水、雨水、沸騰水、過濾或瓶裝水。同時只
能按照以上建議使用蒸餾水或去礦物質水。

提示：檢查織物標籤以了解建議。在衣服的
不太明顯部位測試織物顏色堅牢度(內縫)。請
勿將蒸汽噴頭接觸由絲或絨製成的材料。一
些衣服最好從下側進行蒸汽熨如果在地板附
近的較低位置進行蒸汽熨，則需要經常將軟
管弄直以移除任何冷凝物積累。如果軟管被
堵塞，其會產生咯咯聲。厚重織物可能要求
重複蒸汽熨。始終小心操作。

警告：當衣服破損時禁止蒸汽熨衣服。在使用
中軟管及蒸汽噴頭將變熱。這是正常現象。小
心使用並避免與正在蒸汽熨的衣服過長時間接
觸，特別是任何纖細的織物。

將蒸汽掛燙機的底座放在地板上。確保地板
表面平坦、穩定及防熱。在使用中禁止搬運
或抬起本產品超過地板高度。

禁止為蒸汽掛燙機補充過量的水禁止用熱水補
充

請勿讓蒸汽掛燙機無水幹運行。

提醒：當使用附件時，只能在上下垂直移動
方向進行蒸汽熨。禁止在左右水平移動方向
使用蒸汽噴頭，禁止用倒置的蒸汽噴頭進行
蒸汽熨。

* 取決於型號* 取決於型號
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在裝飾料或衣服上使用任何附件時，務必諮詢
製造商以了解相關建議。我們亦建議在不明顯
的區域進行測試。

護理刷*
護理刷用於幫助蒸汽穿透進入困難的厚重織物
中以進行快速熨。

• 通過將刷子底部與蒸汽噴頭底部對齊可以將
護理刷固定到蒸汽噴頭。輕輕地將刷子頂部
推入到蒸汽噴頭上直到卡到位- 圖7。

• 輕輕地刷此區域以借助織物紋理或絨毛進行
蒸汽熨。

• 一旦拔下本機的電源並且完全冷卻，移除護
理刷。當向前拉時，通過按下刷子頂部上的
拉環可以移除刷子。

布刷*
布刷打開織物的編織紋理，這樣可以使蒸汽更
好穿透。

• 通過將刷子底部與蒸汽噴頭底部對齊可以將
布刷固定到蒸汽噴頭。輕輕地將刷子頂部推
入到蒸汽噴頭上直到卡到位。

• 輕輕地刷此區域以借助織物紋理或絨毛進行
蒸汽熨。

• 一旦拔下本機的電源並且完全冷卻，移除布
刷。當向前拉時，通過按下刷子頂部上的釋
放拉環可以移除刷子。

除摺痕附件*
摺痕附件讓您更好地為褲子產生摺痕並且去除
頑固的摺痕。

• 通過將摺痕插入到蒸汽刷下的滑塊，可以將
除摺痕附件固定到蒸汽噴頭- 圖 8。

• 輕輕地推到位。
• 推動手柄以打開摺痕附件- 圖9。
• 將織物放在摺痕附件及蒸汽刷子之間的位置

- 圖 10。
• 釋放手柄。
• 從頂部開始向下移動摺痕附件 - 圖 11。
• 一旦拔下本機的電源並且完全冷卻，通過滑

出蒸汽刷子移除摺痕附件。

絨墊*
絨墊用於移除頭髮，纖維屑及動物毛以進行專
業加工。

• 使用絨墊，用織物紋理或絨毛緩慢刷衣服。
• 絨墊可以通過反方向刷進行清潔。我們建議

將絨墊放在不用的舊衣服上。

在使用後

• 在使用蒸汽掛燙機之後，關閉電源(電源指示
燈將關閉)並且拔下本機的電源。

• 移除蒸汽軟管 - 圖 1。

• 清空水容器- 圖 12。
• 將軟管繞在蒸汽掛燙機周圍並且將蒸汽噴頭

插入到主機殼上 - 圖 13 和 14。
• 將電源繞在本機下的存貯位置上 - 圖 2。
• 您亦能夠通過它的移動手柄移動蒸汽掛燙機

- 圖 15。

清潔
使用濕衣服清潔主機。為了保持最大性能，您
需要為蒸氣掛燙機進行除垢程序，何時除垢取
決於水的品質及使用次數。
本機應該每年至少除垢一次或每工作 100 小
時除垢一次。
對於除垢，遵循以下步驟：
1. 拔下本機電源並且補充 1/3 白醋及 2/3 水。
2. 讓本機運行 3 分鐘並且請勿將此混合物蒸
汽熨任何衣服。
3. 關閉本機。拔下本機電源並且冷卻至少 30
分鐘。
4. 將混合物倒出水槽。用新鮮水清洗本機。

在安裝附件之前，務必拔下本機的電源並且完
全冷卻。

在安裝附件之前，務必拔下本機的電源並且
完全冷卻。

在安裝附件之前，務必拔下本機的電源並且完
全冷卻。

在安裝附件之前，務必拔下本機的電源並且完
全冷卻。

警告：禁止接觸蒸汽噴頭直到其完全冷卻。

小心，熱水可能保留在蒸汽軟管中。在清空本
機之前，務必移除蒸汽軟管。

在存貯之前，清空本機的所有水。

為了繞線或運輸，禁止將本機倒置。

如果除垢後，您認為本機仍然有殘留物，重複
此操作。每次您重複步驟 1 及 2 時，使用新
的醋溶液。
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描述
1. 蒸汽噴頭
2. 彈出按鈕
3. 軟管連接器
4. 軟管
5. 移動手柄
6. 最高容量
7. 蒸汽軟管包裝
8. 蒸汽噴頭貯藏滑動格

9.a 補水入口
9.b 清空出口
10. 開關按鈕
11. 電源線貯藏格(在底座下)
12. 護理刷*
13 布刷*
14 除摺痕附件*
15 絨墊*
16. 門鉤*

在使用前
請仔細閱讀使用說明和重要保護措施。
• 移除設備的任何包裝。
• 請勿插入電源線或打開本機直到組裝完畢。
• 當滑出彈出按鈕時在本機頂部孔中插入蒸汽

軟管- 圖 1。
• 完全鬆開電源線 - 圖 2。

補充水
• 您的蒸汽掛燙機設計可以使用未經處理的自來

水。如果您使用硬水 (請與供水機構查詢)，可
能需要將自來水與商店購買的蒸餾水或去礦物
質水按以下比例進行混合：

- 50% 未處理自來水，
- 50% 蒸餾或去礦物質水。

• 水箱最高容量為 1 升水，小心水不能溢出 -
圖 3。

使用
• 將蒸汽掛燙機插上電源。將蒸汽掛燙機放在

地板上，蒸汽出口遠離門。確保底座所在地
板具有平坦、穩定且防熱的表面

• 當加熱時將蒸汽噴頭放在門鉤子上- 圖 4。
• 按下開關按鈕，當蒸汽掛燙機開啟時，電源

指示燈將變亮。- 圖 5。
• 等待蒸汽釋放。這將大約需要 2.5 分鐘。

• 將衣服放到門鉤*上。
• 握住蒸汽噴頭，蒸汽孔遠離自己。通過用蒸

汽噴頭輕微接觸衣服材料並且沿垂直方向移
動可以開始蒸汽熨- 圖 6。從衣服頂部開始
並且向下移動。

• 蒸汽熨衣服時，將軟管固定在垂直向上位置
。這可以允許任何冷凝物流回蒸汽掛燙機。

• 在操作期間，蒸汽掛燙機軟管可能產生汩汩
聲。這是冷凝的正常結果。如果開始發出咯
咯聲，向上和向外伸展軟管，這樣可使過量
水分返回到底座。

附件 (取決於型號)

提示：檢查織物標籤以了解建議。在衣服的
不太明顯部位測試織物顏色堅牢度(內縫)。請
勿將蒸汽噴頭接觸由絲或絨製成的材料。一
些衣服最好從下側進行蒸汽熨如果在地板附
近的較低位置進行蒸汽熨，則需要經常將軟
管弄直以移除任何冷凝物積累。如果軟管被
堵塞，其會產生咯咯聲。厚重織物可能要求
重複蒸汽熨。始終小心操作。

警告：當衣服破損時禁止蒸汽熨衣服。在使用
中軟管及蒸汽噴頭將變熱。這是正常現象。小
心使用並避免與正在蒸汽熨的衣服過長時間接
觸，特別是任何纖細的織物。

將蒸汽掛燙機的底座放在地板上。確保地板
表面平坦、穩定及防熱。在使用中禁止搬運
或抬起本產品超過地板高度。

請勿讓蒸汽掛燙機無水幹運行。

提醒：當使用附件時，只能在上下垂直移動
方向進行蒸汽熨。禁止在左右水平移動方向
使用蒸汽噴頭，禁止用倒置的蒸汽噴頭進行
蒸汽熨。

EN

MS

ZH

TH

AR

* 取決於型號* 取決於型號
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คาแนะนาด้านความปลอดภัย

กรุณาอ่านอย่างละเอียดก่อนการใช้งาน
- ผลิตภัณฑ์น้ี เหมาะสาหรับใช้ภายในบ้านเท่าน้ัน การใช้งานเพื่อการค้า หรือในงานท่ีไม่เหมาะสม
อยู่นอกเง่ือนไขการรับประกันสินค้า
- ผลิตภัณฑ์น้ีออกแบบได้ตรงตามมาตรฐานต่างๆ เพื่อความปลอดภัยของคุณ
- ผลิตภัณฑ์น้ี เป็นเครื่องใช้ไฟฟ้าและต้องใช้งานในสภาวะท่ัวไปเท่าน้ัน
- ใช้กับไฟฟ้าท่ีมีค่าความต่างศักย์ (Voltage) ระหว่าง 220-240 โวลต์ และมีการติดต้ังสายดินเท่าน้ัน
- การใช้ไฟฟ้าท่ีมีค่าความต่างศักย์ (Voltage) สูงเกินไป จะทาให้เครื่องเสีย และอยู่นอกเง่ือนไขการรับประกันสินค้า
- ควรระมัดระวังการพ่นไอน้า และตรวจสอบก่อนการใช้งานว่ามีน้้าร้อนออกจากหัวรีดหรือไม่ โดยหันหัวรีดออกจากตัว
และกดปุ่ม Steam
- อย่าจุ่มเครื่องลงในน้าหรือของเหลว เพื่อป้องกันไฟดูด
- ควรปิดเครื่องก่อนการเสียบปลั๊กทุกครั้ง อย่าถอดปลั๊กออกด้วยการดึงสายไฟ
- อย่าให้สายไฟโดนความร้อน ควรรอให้เครื่องเย็นก่อน จึงเก็บ และไม่พันสายไฟแน่นเกินไป
- อย่าพ่นไอน้าไปท่ีคน สัตว์ หรือเส้ือผ้าท่ีกาลังสวมใส่อยู่
- ถอดปลั๊กทุกครั้ง เม่ือเติมน้า ทาความสะอาด หรือไม่ใช้งาน
- การเปลี่ยนสายไฟ หรือท่อส่งไอน้า ต้องดาเนินการโดยเจ้าหน้าท่ีของบริษัทเท่าน้ัน เพื่อความปลอดภัย
อย่าเปลี่ยนด้วยตัวเอง
- คนพิการหรือเด็ก ไม่เหมาะสาหรับการใช้เครื่องเพียงลาพัง ควรมีผู้ดูแลอย่างใกล้ชิด
- ควรระวัง ไม่ให้เด็กเล่นเครื่อง
- คุณอาจถูกน้าร้อนหรือไอน้้าลวกได้ ระมัดระวัง เม่ือคุณถอดเครื่อง เพราะอาจมีน้้าร้อนในถัง หรือในตัวเครื่องได้
- เติมน้้าลงในถัง และถอดถังเม่ือน้้าหมด เท่าน้ัน
- อย่าหย่อนหรือสอดส่ิงใดๆ ในท่อหรือช่องเปิด
- เก็บท่อและหัวรีดไว้เหนือถังน้้าเสมอ
- รีดผ้าด้วยทิศทางข้ึนลงเท่าน้ัน ห้ามทแยงหรือเอียง เพราะน้้าร้อนจะไม่ทางาน
- อย่าวางหัวรีดไว้บนพื้นผิวใดๆ ขณะท่ีเครื่องกาลังทางาน หรือยังร้อนอยู่ ควรแขวนไว้กับท่ีแขวนเท่าน้ัน
- ควรรอให้ส่วนท่ีต้องการถอดเย็นก่อน เพราะอาจมีน้าร้อนค้างอยู่ได้
- ควรใช้อุปกรณ์ต่อพ่วงของ Tefal เท่าน้ัน เพื่อป้องกันอันตรายจากไฟฟ้า
- ไม่ใช้ผลิตภัณฑ์กลางแจ้ง
- อย่าตัดหรือพยายามขยายท่อส่งไอน้้า
- เพื่อไม่ให้เครื่องร้อนเกินไป เม่ือรีดผ้า ควรปรับระดับเสาให้อยู่สูงสุด

โปรดช่วยรักษาส่ิงแวดล้อม
i ผลิตภัณฑ์น้ี สามารถนาไปรีไซเคิลได้
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問題 可能原因 解決方案
沒有蒸汽。 蒸汽掛燙機沒有打開。 檢查本機是否正確插入電源並且按指示燈開關按鈕(在

本機底座的正面)。

水位太低。 關閉本機並且重新補充水。

軟管打結。 確保軟管完全沒有纏繞。

水箱沒有水。 拔下蒸汽掛燙機電源並重新補水。

有少量蒸汽。 您的蒸汽掛燙機有積垢，因為

沒有定期清洗。

蒸汽掛燙機一年至少清洗一次或每工作 100 小時清洗

一次。如果您的水太硬，增加清洗頻率。

水位太低。 關閉本機並且重新補充水。

太多的水。 拔下您的蒸汽掛燙機電源並且清空過量水。

蒸汽刷孔有水流。 軟管中有冷凝物。 禁止在左右水平移動方向使用蒸汽掛燙機。垂直握

住軟管並且等待水流回蒸汽掛燙機。

蒸汽掛燙機需要很長時間加熱。 您的蒸汽掛燙機有積垢，因為沒

有定期清洗。

蒸汽掛燙機一年至少清洗一次或每工作 100 小時清洗

一次。如果您使用硬水 (含礦物質水)，增加清洗頻率

。

太多的水。 拔下您的蒸汽掛燙機電源並且清空過量水。

是否有問題?

關於任何產品問題或諮詢，請訪問我們的網站或聯繫我們的幫助熱線
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คาแนะนาด้านความปลอดภัย

กรุณาอ่านอย่างละเอียดก่อนการใช้งาน
- ผลิตภัณฑ์น้ี เหมาะสาหรับใช้ภายในบ้านเท่าน้ัน การใช้งานเพื่อการค้า หรือในงานท่ีไม่เหมาะสม
อยู่นอกเง่ือนไขการรับประกันสินค้า
- ผลิตภัณฑ์น้ีออกแบบได้ตรงตามมาตรฐานต่างๆ เพื่อความปลอดภัยของคุณ
- ผลิตภัณฑ์น้ี เป็นเครื่องใช้ไฟฟ้าและต้องใช้งานในสภาวะท่ัวไปเท่าน้ัน
- ใช้กับไฟฟ้าท่ีมีค่าความต่างศักย์ (Voltage) ระหว่าง 220-240 โวลต์ และมีการติดต้ังสายดินเท่าน้ัน
- การใช้ไฟฟ้าท่ีมีค่าความต่างศักย์ (Voltage) สูงเกินไป จะทาให้เครื่องเสีย และอยู่นอกเง่ือนไขการรับประกันสินค้า
- ควรระมัดระวังการพ่นไอน้า และตรวจสอบก่อนการใช้งานว่ามีน้้าร้อนออกจากหัวรีดหรือไม่ โดยหันหัวรีดออกจากตัว
และกดปุ่ม Steam
- อย่าจุ่มเครื่องลงในน้าหรือของเหลว เพื่อป้องกันไฟดูด
- ควรปิดเครื่องก่อนการเสียบปลั๊กทุกครั้ง อย่าถอดปลั๊กออกด้วยการดึงสายไฟ
- อย่าให้สายไฟโดนความร้อน ควรรอให้เครื่องเย็นก่อน จึงเก็บ และไม่พันสายไฟแน่นเกินไป
- อย่าพ่นไอน้าไปท่ีคน สัตว์ หรือเส้ือผ้าท่ีกาลังสวมใส่อยู่
- ถอดปลั๊กทุกครั้ง เม่ือเติมน้า ทาความสะอาด หรือไม่ใช้งาน
- การเปลี่ยนสายไฟ หรือท่อส่งไอน้า ต้องดาเนินการโดยเจ้าหน้าท่ีของบริษัทเท่าน้ัน เพื่อความปลอดภัย
อย่าเปลี่ยนด้วยตัวเอง
- คนพิการหรือเด็ก ไม่เหมาะสาหรับการใช้เครื่องเพียงลาพัง ควรมีผู้ดูแลอย่างใกล้ชิด
- ควรระวัง ไม่ให้เด็กเล่นเครื่อง
- คุณอาจถูกน้าร้อนหรือไอน้้าลวกได้ ระมัดระวัง เม่ือคุณถอดเครื่อง เพราะอาจมีน้้าร้อนในถัง หรือในตัวเครื่องได้
- เติมน้้าลงในถัง และถอดถังเม่ือน้้าหมด เท่านั้น
- อย่าหย่อนหรือสอดส่ิงใดๆ ในท่อหรือช่องเปิด
- เก็บท่อและหัวรีดไว้เหนือถังน้้าเสมอ
- รีดผ้าด้วยทิศทางข้ึนลงเท่านั้น ห้ามทแยงหรือเอียง เพราะน้้าร้อนจะไม่ทางาน
- อย่าวางหัวรีดไว้บนพื้นผิวใดๆ ขณะที่เครื่องกาลังทางาน หรือยังร้อนอยู่ ควรแขวนไว้กับที่แขวนเท่านั้น
- ควรรอให้ส่วนที่ต้องการถอดเย็นก่อน เพราะอาจมีน้าร้อนค้างอยู่ได้
- ควรใช้อุปกรณ์ต่อพ่วงของ Tefal เท่านั้น เพื่อป้องกันอันตรายจากไฟฟ้า
- ไม่ใช้ผลิตภัณฑ์กลางแจ้ง
- อย่าตัดหรือพยายามขยายท่อส่งไอน้้า
- เพื่อไม่ให้เครื่องร้อนเกินไป เม่ือรีดผ้า ควรปรับระดับเสาให้อยู่สูงสุด

โปรดช่วยรักษาส่ิงแวดล้อม
i ผลิตภัณฑ์นี้ สามารถนาไปรีไซเคิลได้

12

解決方案
檢查本機是否正確插入電源並且按指示燈開關按鈕(在

本機底座的正面)。

關閉本機並且重新補充水。

確保軟管完全沒有纏繞。

拔下蒸汽掛燙機電源並重新補水。

蒸汽掛燙機一年至少清洗一次或每工作 100 小時清洗

一次。如果您的水太硬，增加清洗頻率。

關閉本機並且重新補充水。

拔下您的蒸汽掛燙機電源並且清空過量水。

禁止在左右水平移動方向使用蒸汽掛燙機。垂直握

住軟管並且等待水流回蒸汽掛燙機。

蒸汽掛燙機一年至少清洗一次或每工作 100 小時清洗

一次。如果您使用硬水 (含礦物質水)，增加清洗頻率

。

拔下您的蒸汽掛燙機電源並且清空過量水。

是否有問題?

關於任何產品問題或諮詢，請訪問我們的網站或聯繫我們的幫助熱線
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อุปกรณ์จับจีบ
อุปกรณ์จับจีบ จะช่วยให้คุณจับจีบและลบจีบ
- ใส่อุปกรณ์จับจีบโดยการเลื่อนติดเข้ากับหัวรีด (รูป 8)
- ค่อยๆ เลื่อนเข้า
- กดท่ีมือจับ เพื่ออ้าอุปกรณ์จับจีบ (รูป 9)
- จัดผ้าท่ีต้องการจับจีบ ให้อยู่ระหว่างอุปกรณ์จับ (รูป 10)
- ปล่อยมือจับ
- เลื่อนอุปกรณ์ลงตามแนวด่ิง
- รอให้เครื่องเย็นลงก่อน จึงถอดอุปกรณ์จับจีบออก

แผ่นจับฝุ่น
แผ่นจับฝุ่นจะช่วยจับเส้นผม ฝุ่น และขนสัตว์ เพื่อความสมบูรณ์
แผ่นจับฝุ่นเป็นอุปกรณ์ท่ีใช้แยกต่างหาก ไม่สามารถใช้ร่วมกับเตารีดได้
- ใช้แผ่นจับฝุ่นด้วยการแปรงหรือทาบลงบนเน้ือผ้า 
- ทำความสะอาดแผ่นจับฝุ่นด้วยการแปรงไปยังทิศทางตรงกันข้าม
โดยใช้ผ้าข้ีริวรองส่ิงสกปรก

หลังการใช้งาน
ข้อควรระวัง ห้ามสัมผัสหัวรีด หากยังไม่เย็นสนิท

- ปิดสวิ๊ตซ์เม่ือใช้งานเสร็จ (ไฟแสดงสถานะการทำงานจะดับลง)
แล้วถอดปลั๊กออก
- ถอดท่อไอน้ำออก (รูป 1)

โปรดระมัดระวังน้ำที่ตกค้างอยู่ในท่อ
และถอดท่อไอน้ำออกก่อนการรินน้ำออกจากเครื่องทุกครั้ง 

- รินน้ำออกจากเครื่อง
- ใส่ท่อไอน้ำกลับเข้าท่ี แล้วพันท่อไอน้ำกับตัวเครื่อง (รูป 13 และ 14)
- พันสายไฟเข้ากับช่องเก็บท่ีอยู่ใต้ตัวเครื่อง (รูป 2)
- ยกท่ีหูจับ เพื่อเคลื่อนย้ายตัวเครื่อง (รูป 15)

รินน้ำออกจากเครื่องให้หมดก่อนการจัดเก็บ

ห้ามคว่ำเครื่อง
การทำความสะอxาด

ทำความสะอาดภายนอกตัวเครื่องด้วยผ้าชุบน้ำหมาดๆ
และเพื่อการใช้งานท่ียาวนานข้ึน จะต้องล้างคราบตะกรันอย่างสม่ำเสมอ
โดยความถี่ของการล้างคราบตะกรัน
จะข้ึนอยู่กับประเภทของน้ำท่ีนำมาใช้และความถี่ของการใช้งาน โดยปกติ
จะต้องล้างปีละครั้ง หรือทุกๆ การใช้งาน 100 ชั่วโมง

การล้างคราบตะกรัน มีข้ันตอนดังน้ี
1. ถอดปลั๊กออก เติมน้ำส้มสายชู 1/3 ส่วน และน้ำเปล่า 2/3 ส่วน
ลงในเครื่อง
2. เปิดเครื่องให้ทำงานเป็นเวลา 3 นาที ห้ามรีดผ้าระหว่างน้ี
3. ปิดเครื่อง ถอดปลั๊ก แล้วรอให้เครื่องเย็นลง ประมาณ 30 นาที
4. รินน้ำออกจากตัวเครื่อง แล้วล้างอีกครั้งด้วยน้ำสะอาด

หากยังมีคราบตะกรันตกค้างอยู่ ให้ล้างอีกครั้    ง

15*1414

ส่วนประกอบต่างๆ

ก่อนการใช้งาน
โปรดอ่านคู่มือเล่มน้ีอย่างละเอียด
- ถอดบรรจุภัณฑ์ออกให้เรียบร้อยก่อนการใช้งาน
- ประกอบเครื่องให้เรียบร้อยก่อนเสียบปลั๊กหรือเริ่มใช้งาน
- ประกอบท่อไอน้ำเข้ากับตัวเครื่อง โดยเสียบลงในรูท่ีอยู่ด้านบนตัวเครื่อง
(รูป 1)
- คลายสายไฟให้เรียบร้อย (รูป 2)

การเติมน้ำ
- เครื่องได้รับการออกแบบมาให้เหมาะกับการใช้น้ำประปา
แต่หากน้ำประปามีความกระด้างมากเกินไป ให้ผสมน้ำกลั่นในอัตราส่วน 50
ต่อ 50

ข้อควรระวัง ความร้อนจะทำให้ส่ิงเจือปนในน้ำมีความเข้มข้นขึ้น
น้ำประเภทต่างๆ เช่นน้ำจากเครื่องปั่นผ้า น้ำที่ผสมกลิ่น น้ำจากตู้เย็น
น้ำจากแอร์ น้ำฝน น้ำต้ม น้ำกรอง หรือน้ำด่ืมจากขวด
อาจมีส่ิงเจือปนทั้งจากธรรมชาติ และสารเคมี
ซึ่งอาจทำให้เส้ือผ้าเกิดคราบเปื้อนขณะได้
ควรใช้น้ำกรองหรือน้ำที่ไม่มีแร่ธาตุเจือปนในการรีด

- เติมน้ำปริมาณ 1 ลิตร ระวังอย่าให้หก

ห้ามเติมน้ำจนล้น และห้ามใช้น้ำร้อน

การใช้งาน
- วางเครื่องบนพื้นเรียบ แข็งแรง และทนความร้อน
และไม่ให้ช่องระบายไอน้ำของเครื่องอยู่ใกล้กับประตู
- แขวนหัวรีดไว้กับอุปกรณ์แขวนประตู ระหว่างรอให้เครื่องร้อน (รูป 4)
- กดปุ่มเปิดเครื่อง ไฟแสดงสถานะการทำงานจะสว่างข้ึน (รูป 5)
- รอให้ไอน้ำพ่นออกมา โดยปกติจะใช้เวลาประมาณ 2 .30 นาที
- แขวนผ้าที่ต้องการรีดกับอุปกรณ์แขวนประตู
- เริ่มรีดโดยหันหัวรีดไปยังผ้าที่ต้องการรีด กดหัวรีดให้สัมผัสกับผ้า
แล้วรีดในทิศทางลง (รูป 6)

เคล็ดลับ
ควรตรวจสอบชนิดของผ้าและรีดตามคำแนะนำที่ระบุอยู่บนป้ายก่อนการรีด
หรือทดสอบด้วยการรีดกลับด้าน สำหรับผ้าไหม หรือผ้าฝ้าย
โปรดระมัดระวังไม่ให้หัวรีดสัมผัสโดยตรง ผ้าบางชนิด
เหมาะกับการรีดแบบกลับด้านมากกว่า หากแขวนผ้าต่ำ
อาจทำให้มีไอน้ำค้างอยู่ในท่อไอน้ำขณะรีดได้ ดังนั้น จึงควรยกหัวรีดขึ้นสูงๆ

หลายครั้ง และในการรีดผ้าหนา จะต้องรีดซ้ำหลายครั้ง

- การรีดโดยยกหัวรีดข้ึนสูง
จะเป็นการไล่น้ำท่ีค้างอยู่ในท่อไอน้ำกลับลงไปในเครื่อง
ข้อควรระวัง ห้ามรีดเส้ือผ้า ในขณะท่ีกำลังสวมใส่อยู่
หัวรีดจะมีความร้อนในขณะท่ีกำลังทำงาน
และห้ามจ่อหัวรีดกับผ้านานเกินไป

วางเครื่องบนพ้ืนเรียบ แข็งแรง และทนความร้อน
และไม่ให้ช่องระบายไอน้ำของเครื่องอยู่ใกล้กับประตู

หากแขวนผ้าต่ำ อาจทำให้มีไอน้ำค้างอยู่ในท่อไอน้ำขณะรีดได้ ดังน้ัน
จึงควรยกหัวรีดข้ึนสูงๆ หลายครั้ง และในการรีดผ้าหนา
จะต้องรีดซ้ำหลายครั้ง

ห้ามใช้เครื่องโดยไม่เติมน้ำ

อุปกรณ์เสริม (ข้ึนอยู่กับรุ่น)
ข้อควรจำ ต้องรีดผ้าในแนวด่ิงเท่านั้น 

โปรดตรวจสอบความเหมาะสมของผ้าก่อนการรีด
หรือทดสอบด้วยการรีดกลับด้าน

แปรงปัดผ้าเนื้อหนา

แปรงปัดผ้าเนื้อหนา
เหมาะกับการใช้งานสำหรับผ้าเนื้อหนาที่ไอน้ำแทรกซึมเข้าได้ยาก

โปรดรอให้เครื่องเย็นและถอดปลั๊กออกก่อนการติดตั้งอุปกรณ์เสริม

- ติดต้ังแปรงลงบนหัวรีด โดยกดลงจนได้ยินเสียงคลิ๊ก (รูป 7)
- รีดลงบนผ้าตามแนวของเนื้อผ้า
- โปรดรอให้เครื่องเย็นและถอดปลั๊กออกก่อนการติดต้ังอุปกรณ์เสริม
- ถอดแปรงออกโดยการกดปุ่มปลดแล้วดึงออก

แปรงปัดผ้า
แปรงปัดผ้าจะช่วยเปิดเนื้อผ้าระหว่างการรีด
เพื่อให้ไอน้ำเข้าถึงเนื้อผ้ามากยิ่งข้ึน

โปรดรอให้เครื่องเย็นและถอดปลั๊กออกก่อนการติดตั้งอุปกรณ์เสริม

- ติดต้ังแปรงลงบนหัวรีด โดยกดลงจนได้ยินเสียงคลิ๊ก
- รีดลงบนผ้าตามแนวของเนื้อผ้า
- โปรดรอให้เครื่องเย็นและถอดปลั๊กออกก่อนการติดต้ังอุปกรณ์เสริม
- ถอดแปรงออกโดยการกดปุ่มปลดแล้วดึงออก

1. หัวรีด
2. ปุ่มปลดท่อไอน้ำ
3. หัวต่อท่อไอน้ำ
4. ท่อไอน้ำ
5. มือจับ
6. ขีดบอกระดับน้ำสูงสุด
7. ช่องเก็บท่อไอน้ำ
8. ช่องเก็บ
9a. ช่องเติมน้ำ

9b. ช่องรินน้ำออก
10. ปุ่ม เปิดปิด
11. ช่องเก็บสายไฟ
12.แปรงปัดผ้าเน้ือหนา
13. แปรงปัดผ้า
14. แปรงจับจีบ
15. แผ่นจับฝุ่น
16. อุปกรณ์แขวนประตู 
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อุปกรณ์จับจีบ
อุปกรณ์จับจีบ จะช่วยให้คุณจับจีบและลบจีบ
- ใส่อุปกรณ์จับจีบโดยการเลื่อนติดเข้ากับหัวรีด (รูป 8)
- ค่อยๆ เลื่อนเข้า
- กดท่ีมือจับ เพื่ออ้าอุปกรณ์จับจีบ (รูป 9)
- จัดผ้าท่ีต้องการจับจีบ ให้อยู่ระหว่างอุปกรณ์จับ (รูป 10)
- ปล่อยมือจับ
- เลื่อนอุปกรณ์ลงตามแนวด่ิง
- รอให้เครื่องเย็นลงก่อน จึงถอดอุปกรณ์จับจีบออก

แผ่นจับฝุ่น
แผ่นจับฝุ่นจะช่วยจับเส้นผม ฝุ่น และขนสัตว์ เพื่อความสมบูรณ์
แผ่นจับฝุ่นเป็นอุปกรณ์ท่ีใช้แยกต่างหาก ไม่สามารถใช้ร่วมกับเตารีดได้
- ใช้แผ่นจับฝุ่นด้วยการแปรงหรือทาบลงบนเน้ือผ้า 
- ทำความสะอาดแผ่นจับฝุ่นด้วยการแปรงไปยังทิศทางตรงกันข้าม
โดยใช้ผ้าข้ีริวรองส่ิงสกปรก

หลังการใช้งาน
ข้อควรระวัง ห้ามสัมผัสหัวรีด หากยังไม่เย็นสนิท

- ปิดสวิ๊ตซ์เม่ือใช้งานเสร็จ (ไฟแสดงสถานะการทำงานจะดับลง)
แล้วถอดปลั๊กออก
- ถอดท่อไอน้ำออก (รูป 1)

โปรดระมัดระวังน้ำที่ตกค้างอยู่ในท่อ
และถอดท่อไอน้ำออกก่อนการรินน้ำออกจากเครื่องทุกครั้ง 

- รินน้ำออกจากเครื่อง
- ใส่ท่อไอน้ำกลับเข้าท่ี แล้วพันท่อไอน้ำกับตัวเครื่อง (รูป 13 และ 14)
- พันสายไฟเข้ากับช่องเก็บท่ีอยู่ใต้ตัวเครื่อง (รูป 2)
- ยกท่ีหูจับ เพื่อเคลื่อนย้ายตัวเครื่อง (รูป 15)

รินน้ำออกจากเครื่องให้หมดก่อนการจัดเก็บ

ห้ามคว่ำเครื่อง
การทำความสะอxาด

ทำความสะอาดภายนอกตัวเครื่องด้วยผ้าชุบน้ำหมาดๆ
และเพื่อการใช้งานท่ียาวนานข้ึน จะต้องล้างคราบตะกรันอย่างสม่ำเสมอ
โดยความถี่ของการล้างคราบตะกรัน
จะข้ึนอยู่กับประเภทของน้ำท่ีนำมาใช้และความถี่ของการใช้งาน โดยปกติ
จะต้องล้างปีละครั้ง หรือทุกๆ การใช้งาน 100 ชั่วโมง

การล้างคราบตะกรัน มีข้ันตอนดังน้ี
1. ถอดปลั๊กออก เติมน้ำส้มสายชู 1/3 ส่วน และน้ำเปล่า 2/3 ส่วน
ลงในเครื่อง
2. เปิดเครื่องให้ทำงานเป็นเวลา 3 นาที ห้ามรีดผ้าระหว่างน้ี
3. ปิดเครื่อง ถอดปลั๊ก แล้วรอให้เครื่องเย็นลง ประมาณ 30 นาที
4. รินน้ำออกจากตัวเครื่อง แล้วล้างอีกครั้งด้วยน้ำสะอาด

หากยังมีคราบตะกรันตกค้างอยู่ ให้ล้างอีกครั้    ง
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ส่วนประกอบต่างๆ

ก่อนการใช้งาน
โปรดอ่านคู่มือเล่มน้ีอย่างละเอียด
- ถอดบรรจุภัณฑ์ออกให้เรียบร้อยก่อนการใช้งาน
- ประกอบเครื่องให้เรียบร้อยก่อนเสียบปลั๊กหรือเริ่มใช้งาน
- ประกอบท่อไอน้ำเข้ากับตัวเครื่อง โดยเสียบลงในรูท่ีอยู่ด้านบนตัวเครื่อง
(รูป 1)
- คลายสายไฟให้เรียบร้อย (รูป 2)

การเติมน้ำ
- เครื่องได้รับการออกแบบมาให้เหมาะกับการใช้น้ำประปา
แต่หากน้ำประปามีความกระด้างมากเกินไป ให้ผสมน้ำกลั่นในอัตราส่วน 50
ต่อ 50

ข้อควรระวัง ความร้อนจะทำให้ส่ิงเจือปนในน้ำมีความเข้มข้นขึ้น
น้ำประเภทต่างๆ เช่นน้ำจากเครื่องปั่นผ้า น้ำที่ผสมกลิ่น น้ำจากตู้เย็น
น้ำจากแอร์ น้ำฝน น้ำต้ม น้ำกรอง หรือน้ำด่ืมจากขวด
อาจมีส่ิงเจือปนทั้งจากธรรมชาติ และสารเคมี
ซ่ึงอาจทำให้เส้ือผ้าเกิดคราบเปื้อนขณะได้
ควรใช้น้ำกรองหรือน้ำที่ไม่มีแร่ธาตุเจือปนในการรีด

- เติมน้ำปริมาณ 1 ลิตร ระวังอย่าให้หก

ห้ามเติมน้ำจนล้น และห้ามใช้น้ำร้อน

การใช้งาน
- วางเครื่องบนพื้นเรียบ แข็งแรง และทนความร้อน
และไม่ให้ช่องระบายไอน้ำของเครื่องอยู่ใกล้กับประตู
- แขวนหัวรีดไว้กับอุปกรณ์แขวนประตู ระหว่างรอให้เครื่องร้อน (รูป 4)
- กดปุ่มเปิดเครื่อง ไฟแสดงสถานะการทำงานจะสว่างข้ึน (รูป 5)
- รอให้ไอน้ำพ่นออกมา โดยปกติจะใช้เวลาประมาณ 2 .30 นาที
- แขวนผ้าท่ีต้องการรีดกับอุปกรณ์แขวนประตู
- เริ่มรีดโดยหันหัวรีดไปยังผ้าท่ีต้องการรีด กดหัวรีดให้สัมผัสกับผ้า
แล้วรีดในทิศทางลง (รูป 6)

เคล็ดลับ
ควรตรวจสอบชนิดของผ้าและรีดตามคำแนะนำที่ระบุอยู่บนป้ายก่อนการรีด
หรือทดสอบด้วยการรีดกลับด้าน สำหรับผ้าไหม หรือผ้าฝ้าย
โปรดระมัดระวังไม่ให้หัวรีดสัมผัสโดยตรง ผ้าบางชนิด
เหมาะกับการรีดแบบกลับด้านมากกว่า หากแขวนผ้าต่ำ
อาจทำให้มีไอน้ำค้างอยู่ในท่อไอน้ำขณะรีดได้ ดังน้ัน จึงควรยกหัวรีดขึ้นสูงๆ

หลายครั้ง และในการรีดผ้าหนา จะต้องรีดซ้ำหลายครั้ง

- การรีดโดยยกหัวรีดข้ึนสูง
จะเป็นการไล่น้ำท่ีค้างอยู่ในท่อไอน้ำกลับลงไปในเครื่อง
ข้อควรระวัง ห้ามรีดเส้ือผ้า ในขณะท่ีกำลังสวมใส่อยู่
หัวรีดจะมีความร้อนในขณะท่ีกำลังทำงาน
และห้ามจ่อหัวรีดกับผ้านานเกินไป

วางเครื่องบนพ้ืนเรียบ แข็งแรง และทนความร้อน
และไม่ให้ช่องระบายไอน้ำของเครื่องอยู่ใกล้กับประตู

หากแขวนผ้าต่ำ อาจทำให้มีไอน้ำค้างอยู่ในท่อไอน้ำขณะรีดได้ ดังน้ัน
จึงควรยกหัวรีดข้ึนสูงๆ หลายครั้ง และในการรีดผ้าหนา
จะต้องรีดซ้ำหลายครั้ง

ห้ามใช้เครื่องโดยไม่เติมน้ำ

อุปกรณ์เสริม (ข้ึนอยู่กับรุ่น)
ข้อควรจำ ต้องรีดผ้าในแนวด่ิงเท่านั้น 

โปรดตรวจสอบความเหมาะสมของผ้าก่อนการรีด
หรือทดสอบด้วยการรีดกลับด้าน

แปรงปัดผ้าเนื้อหนา

แปรงปัดผ้าเนื้อหนา
เหมาะกับการใช้งานสำหรับผ้าเนื้อหนาที่ไอน้ำแทรกซึมเข้าได้ยาก

โปรดรอให้เครื่องเย็นและถอดปลั๊กออกก่อนการติดตั้งอุปกรณ์เสริม

- ติดต้ังแปรงลงบนหัวรีด โดยกดลงจนได้ยินเสียงคลิ๊ก (รูป 7)
- รีดลงบนผ้าตามแนวของเนื้อผ้า
- โปรดรอให้เครื่องเย็นและถอดปลั๊กออกก่อนการติดต้ังอุปกรณ์เสริม
- ถอดแปรงออกโดยการกดปุ่มปลดแล้วดึงออก

แปรงปัดผ้า
แปรงปัดผ้าจะช่วยเปิดเนื้อผ้าระหว่างการรีด
เพื่อให้ไอน้ำเข้าถึงเนื้อผ้ามากยิ่งข้ึน

โปรดรอให้เครื่องเย็นและถอดปลั๊กออกก่อนการติดตั้งอุปกรณ์เสริม

- ติดต้ังแปรงลงบนหัวรีด โดยกดลงจนได้ยินเสียงคลิ๊ก
- รีดลงบนผ้าตามแนวของเนื้อผ้า
- โปรดรอให้เครื่องเย็นและถอดปลั๊กออกก่อนการติดต้ังอุปกรณ์เสริม
- ถอดแปรงออกโดยการกดปุ่มปลดแล้วดึงออก

1. หัวรีด
2. ปุ่มปลดท่อไอน้ำ
3. หัวต่อท่อไอน้ำ
4. ท่อไอน้ำ
5. มือจับ
6. ขีดบอกระดับน้ำสูงสุด
7. ช่องเก็บท่อไอน้ำ
8. ช่องเก็บ
9a. ช่องเติมน้ำ

9b. ช่องรินน้ำออก
10. ปุ่ม เปิดปิด
11. ช่องเก็บสายไฟ
12.แปรงปัดผ้าเน้ือหนา
13. แปรงปัดผ้า
14. แปรงจับจีบ
15. แผ่นจับฝุ่น
16. อุปกรณ์แขวนประตู 
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≥q ≥MU∞p ±ÔAJKW ?

16

ปัญหาท่ีพบ สาเหตุ การแก้ไข

ไอน้ำไม่ออก ไมได้เปิดเคร่ือง ตรวจสอบว่าปล๊ักเสียบแน่นหรือไม่
และไฟแสดงสถานะการทำงานติดหรือไม่

ปริมาณน้ำในเคร่ืองน้อยไป ปิดเคร่ือง แล้วเติมน้ำ。

ท่อไอน้ำพันกัน คลายท่อออก

น้ำในเคร่ืองหมด ถอดปล๊ัก ปิดเคร่ือง แล้วเติมน้ำ

ไอน้ำออกน้อย เคร่ืองมีคราบตะกรันตกค้างอยู่
เนื่องจากไม่ได้รินน้ำออกหลัง
การใช้งาน

ล้างเคร่ืองปีละคร้ัง หรือทุกๆ การใช้งาน 100
ชั่วโมง หรือมากกว่านี้ หากใช้น้ำกระด้าง

ปริมาณน้ำในเคร่ืองน้อยไป ปิดเคร่ือง แล้วเติมน้ำ。

น้ำในเคร่ืองหมด ถอดปล๊ัก ปิดเคร่ือง แล้วเติมน้ำ

มีน้ำไหลออกมาจากหัวรีด มีไอน้ำที่ระเหยไม่หมดขังอยู่
ในท่อไอน้ำ

ห้ามรีดผ้าในแนวขวาง ชูหัวรีดขึ้น
แล้วรอให้น้ำไหลกลับลงไป

เคร่ืองใช้เวลาเตรียมความร้
อนนาน

เคร่ืองมีคราบตะกรันตกค้างอยู่
เนื่องจากขาดการล้าง
��อย่างสม่ำเสมอ

ล้างเคร่ืองปีละคร้ัง หรือทุกๆ การใช้งาน 100
ชั่วโมง หรือมากกว่านี้ หากใช้น้ำกระด้าง

มีน้ำในเคร่ืองมากเกินไป ถอดปล๊ัก แล้วรินน้ำออก

การแก้ปัญหาเบ้ืองต้น
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≠w •U‰ √¥W ±ÔAJKW √Ë √Í «ß∑HºU̧, ¥Ôd§v “¥U̧… ±uÆFMU ́Kv «∞A∂JW  -moc.lafet.www

√Ë «¢Bq °ªj «∞LÔºÚb… «∞ºUîs

≥q ≥MU∞p ±ÔAJKW ?

«∞LÔAJKW

ô ¥u§b °ªU̧

«∞IKOq ±s «∞∂ªU̧

«∞LU¡ ¥∑ºdÒ» ±s îö‰

«∞H∑∫U‹ ≠w ≠d®U… «∞∂ªU̧

±u∞b «∞∂ªU̧ ¥º∑Gd‚ ËÆ∑UÎ

©u¥öÎ ∞Oºªs.

«_ß∂U» «∞LÔ∫∑LKW

±u∞b «∞∂ªU̧ ∞Of ÆOb «∞∑AGOq

±º∑uÈ «∞LU¡ ±MªHi §b«Ó

«∞ªd©uÂ ±K∑uÍ

∞r ¥Fb ¥u§b ±U¡ ≠w «∞ªe«Ê

¢d«Ør «∞∑JKf ≠w ±u∞b «∞∂ªU̧ °º∂V ́bÂ ¢MEOHt

°U≤∑EUÂ.

±º∑uÈ «∞LU¡ ±MªHi §b«Ó

¥u§b «∞J∏Od ±s «∞LU¡ 

¥u§V °ªU̧ ±Ô∑J∏Òn ≠w «∞ªd©uÂ.

¢d«Ør «∞∑JKf ≠w ±u∞b «∞∂ªU̧ °º∂V ́bÂ ¢MEOHt

°U≤∑EUÂ.

¥u§b «∞J∏Od ±s «∞LU¡ 

«∞∫Ku‰

¢QØb ±s ¢uÅOq «∞LM∑Z °U∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw,

Ë«{Gj ́Kv ±H∑UÕ «∞∑AGOq «∞Cuzw (≠w ±Ib±W

Ë•b… «∞IÚb…).

√ËÆn ¢AGOq «∞LM∑Z Ë √́b «∞∑F∂µW

¢QØb °QÊ «∞ªd©uÂ ̈Od ±ÔFIÒb

√ËÆn ¢AGOq ±u∞b «∞∂ªU̧ Ë √́b «∞∑F∂µW

≤EÒn «∞Lu∞Òb ±s «∞∑JKf ±d… Ë«•b… ≠w «∞ºMW ́Kv

«_Æq, √Ë °Fb 001≈ß∑FLUôÎ. ≠S–« ØUÊ «∞LU¡

´Mb„ £IOöÎ, √Ø∏d ±s ́LKOU‹ «∞∑MEOn

√ËÆn ¢AGOq «∞LM∑Z Ë √́b «∞∑F∂µW

«≠Bq ±u∞b «∞∂ªU̧ ́s «∞∑OU̧ Ë√≠d⁄ «∞LU¡ «∞e«zb

ô ¢º∑FLq ±u∞b «∞∂ªU̧ ≠w «∞u{FOW «_≠IOW.

«•Lq «∞ªd©uÂ ́Luœ¥UÎ Ë«≤∑Ed «∞v √Ê ¢d§l «∞LU¡

«∞v «∞Lu∞b

≤EÒn «∞Lu∞b ±s «∞∑JKf ±d… Ë«•b ≠w «∞ºMW ́Kv

«_Æq √Ë °Fb Øq 001 «ß∑FLUôÎ. ≈–« ØUÊ «∞LU¡

´Mb„ £IOöÎ √Ø∏d ±s ́LKOU‹«∞∑MEOn

«≠Bq ±u∞b «∞∂ªU̧ ́s «∞∑OU̧ Ë√≠d⁄ «∞LU¡ «∞e«zb

16

การแก้ปัญหาเบ้ืองต้น
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«∞LR®d «∞Cuzw ́Mb ¢AGOq «∞Lu∞b - ®Jq 5.

>«≤∑Ed «∞v √Ê ¥∂b√ «∞∂ªU̧ °U∞∑u∞Òb. ßu· ¥º∑Gd‚ –

∞p •u«∞w 5,2œÆOIW.

>{l «∞ILU‘ «∞LÔd«œ ¢∂ªOdÁ ́Kv ́öÒÆW «∞∂U»*.

>«±ºp ̧√” «∞∂ªU̧ °∫OY ¥JuÊ ¢u§Òt «∞∂ªU̧ °FOb«Î

´Mp. «°b√ «∞∑∂ªOd °Lö±ºW «∞ILU‘ ÆKOöÎ °d√”

«∞∂ªU̧ Ë•dÒ„ «∞d√” °∫dØU‹ ́Luœ¥W  - ®Jq 6.

«°b√ ±s √́Kv «∞∏OU» ±∑u§NUÎ «∞v «_ßHq.

≤BUz̀ : ¢QØb ±s «∞∑uÅOU‹ «∞u«̧œ… ≠w

«∞LKBo ́Kv «∞∏OU». §dÒ» «∞∂ªU̧ ́Kv §e¡

¨Od ™U≥d ±s «∞ILU‘ («∞∫U®OW «∞b«îKOW). ô

¢ºL̀ ∞d√” «∞∂ªU̧ √Ê ¥KLf «∞ILU‘ «∞LBMÒl

±s «∞∫d¥d √Ë «∞LªLq. °Fi √≤u«Ÿ ±s «∞ILU‘

¥LJs ¢∂ªOd≥U °AJq √≠Cq ±s «∞πU≤V

«∞ºHKw, ≈–« ¢r «∞∑∂ªOd ±s ±uÆl ±MªHi Æd¥∂UÌ

±s «∞∂ö◊, ¥Ôd§v ¢Iu¥r «∞ªd©uÂ  °Uß∑Ld«̧

ù“«∞W ±U ¥∑u∞b ±s ¢J∏On ∞K∂ªU̧ °b«îKt. ≈–«

•Bq «≤ºb«œ ≠w «∞ªd©uÂ, ßu· ¥Bb¸ ́s –

∞p Åu‹ ̈d̈d…. Æb ¥∫∑UÃ «∞ILU‘ «∞∏IOq

≈́Uœ… ∞K∑∂ªOd.  ¥Ôd§v ¢uîw «∞∫c¸ ≠w Øq

«_ËÆU‹.

>°ªÒd «∞ILU‘ °∫Lq «∞ªd©uÂ °u{l ±º∑IOr. ≥c«

¥πFq √Í ¢J∏On  ±Ô∫∑Lq √Ê ¥∫Bq √Ê ¥d§l «∞v

«∞Lu∞Òb.

¢∫c¥d : ô ¢Ô∂ªÒd «∞∏OU» √£MU¡ «̧¢b«zNU. ¥ÔB∂̀

«∞ªd©uÂ Ë¸√” «∞∂ªU̧ ßUîMOs √£MU¡

«ùß∑FLU‰. Ë≥c« √±d ©∂OFw.

¥Ôd§v ¢uîw «∞∫c¸ Ë¢πMÒV ±ö±ºW «∞ILU‘

«∞cÍ Æb ¢r ¢∂ªOdÁ ∞K∑u, îBuÅUÎ «∞ILU‘

«∞dÆOo.

{l ÆÚb… «∞Lu∞Òb ́Kv «∞∂ö◊. ¥Ôd§v «∞∑QØb √Ê

«∞∂ö◊ ±º∑u, £U°X, Ë±IUËÂ ∞K∫d«̧….ô ¢∫Lq

«∞Lu∞Òb Ëô ¢d≠Ft ≠u‚ «∞∂ö◊ √£MU¡ «ùß∑FLU‰.

>√£MU¡ «∞∑AGOq, Æb ¥Bb¸ ́s îd©uÂ «∞Lu∞b Åu‹

¨d̈d…. ¢Kp ≤∑OπW ©∂OFOW ∞∑J∏On «∞∂ªU̧.  ≈–« °b√

Åu‹ «∞Gd̈d…, ±bœ «∞ªd©uÂ ∞Jw ¢ºL̀ ∞Kd©u°W

«∞e«zb… ±s «∞d§uŸ «∞v «∞IÚb….

ô ¢ºL̀ √Ê ∞KLu∞b √Ê ¥FLq ́Kv Ë{FOW §U≠ÒW.

«∞LK∫IU‹ (•ºV «∞Luœ¥q)

¢cØOd : ́Mb «ß∑FLU‰ «∞LÔK∫IU‹, ≈§Fq «∞∫dØU‹

ÅFuœ«Î Ë≤eËôÎ ≠Ij . ô ¢º∑FLq ̧√” «∞∂ªU̧

≠w «∞LuÆl «_≠Iw Ëô ¢Ô∂ªÒd °d√” «∞∂ªU̧ ±s

«_´Kv «∞v «_ßHq.

Æ∂q «ß∑FLU‰ √Í ±s «∞LK∫IU‹ ́Kv «∞∑MπOb √Ë 

«∞ILU‘, ¥Ôd§v «∞∑QØb ±s ±AUË¸… «∞AdØW «∞LÔBMÒFW

Ë«∞uÆu· ́Kv ¢uÅOU¢NU . ØLU ≤MB` √¥CUÎ °Uî∑∂U̧

«∞∑∂ªOd ́Kv √§e«¡ ̈Od ™U≥d….

≠d®U… «∞∑MπOb *
¢Ôº∑FLq ≠d®U… «∞∑MπOb ∞LºÚb… «∞∂ªU̧ «∞∑GKGq ≠w

´Lo «∞ILU‘ «∞BFV, √Ë ±s √§q ≤∑UzZ ßd¥FW.

¥Ôd§v «∞∑QØb √Ê «∞LM∑Z Æb ≠ÔBq ́s «∞∑OU̧

«∞JNd°Uzw Æ∂q ¢dØOV «∞LK∫IU‹ ≠Ot.

≠d®U… «∞ILU‘*
¢H∑̀ ≠d®U… «∞ILU‘ ±U °Os «∞MºOZ ∞Jw ¢Hº` «∞LπU‰

∞K∂ªU̧ √Ê ¥∑GKGq ́LOIUÎ ≠w «∞ILU‘.

¥Ôd§v «∞∑QØb °QÊ «∞u•b… ±MHBKW ́s «∞∑OU̧

«∞JNd°Uzw Ë°U̧œ… ¢LU±UÎ Æ∂q ¢dØOV «∞LK∫IU‹.

>√®∂p ≠d®U… «∞ILU‘ °d√” «∞∂ªU̧ °∫OY ¥ÔB∂̀

«ßHq «∞Hd®U… ́Kv ≤Hf «∞ªj ±l «ßHq ̧√”

«∞∂ªU̧. «œ≠l ̧√” «∞Hd®U… °d≠o ≠w «∞LJUÊ

«∞LªBh ∞NU ≠w ̧√” «∞∂ªU̧ «∞v √Ê ¢ºLl Åu‹

≈ÆHU∞NU "ØKOp" 

>±d¸ «∞Hd®U… °Jq ́MU¥W ́Kv «∞LºU•W «∞∑w ¢d¥b

¢∂ªOd≥U ́Kv «∞ILU‘.

>«≠Bq «∞Hd®U… ́s «∞u•b… °Lπdœ √Ê ¢HBq «∞u•b…

´s «∞∑OU̧ Ë«Å∂∫X °U̧œ… ¢LU±UÎ. «≠Bq «∞Hd®U… ́s

«∞d√” °U∞CGj ́Kv «∞KºUÊ ≠w √́Kv «∞Hd®U… √£MU¡

ß∫∂NU «∞v «_±UÂ.

¥Ôd§v «∞∑QØb °QÊ «∞u•b… ±MHBKW ́s «∞∑OU̧

«∞JNd°Uzw Ë°U̧œ… ¢LU±UÎ Æ∂q ¢dØOV «∞LK∫IU‹.

±ÔK∫o «∞∏MOU‹*
¥Ô∑Ò ∞p ±ÔK∫o «∞∏MOU‹ ́Lq £MOU‹ «∞ºd«Ë¥q °Jq ßNu∞W
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Ë °U∞∑U∞w ¥∑Ò ∞p ≈“«∞W «∞∑πÚOb «∞FMOb….

£∂ÒX ±ÔK∫o «∞∏MOU‹ °d√” «∞∑∂ªOd °SœîU∞t «≤eôÆOUÎ

¢∫X ≠d®U… «∞∂ªU̧ - ®Jq 8.

>«œ≠Ft °d≠o ∞OQîc ±JU≤t.

>«{Gj ́Kv «∞LI∂i ∞Jw ¢H∑̀ ±K∫o «∞∏MOU‹ -

®Jq 9.

>{l «∞ILU‘ ≠w «∞LºU•W °Os ±K∫o «∞∏MOU‹ Ë

≠d®U… «∞∂ªU̧ - ®Jq01.

>•d¸ «∞LI∂i.

>•dÒ„ ±K∫o «∞∏MOU‹ «∞v «_ßHq °b¡«Î ±s «_´Kv  -

®Jq 11.

>°Lπdœ √Ê ¢ÔHBq «∞u•b… ́s «∞∑OU̧ Ë«Å∂∫X °U̧œ…

¢LU±UÎ. «≠Bq ±K∫o «∞∏MOU‹ °º∫∂t «∞v «∞ªU̧Ã

«≤eôÆOUÎ ∞O∑∫d¸ ±s ≠d®U… «∞∂ªU̧.

ËßUœ… «∞u°d*
ËßUœ… «∞u°d ¢Ôe¥q «∞AFd, «∞u°d Ë ≠d«¡ «∞∫Ou«≤U‹

∞LENd ≈•∑d«≠w.

ËßUœ… «∞u°d ≥w ±ÔK∫o ±MHBq Ëô ¥LJs ËÅKt

√Ë ¢dØO∂t °d√” «∞∂ªU̧. ¥LJMp «ß∑FLU‰

ËßUœ… «∞u°d °AJq ±Ôº∑Iq ́s ±u∞Òb «∞∂ªU̧.

>ùß∑FLU‰ ËßUœ… «∞u°d, ±dÒ≥̧U ́Kv «∞ILU‘ ù∞∑IU◊

«∞u°d ́Mt.

¥LJs ¢MEOn ËßUœ… «∞u°d °u«ßDW ≠d®U… °Uù¢πUÁ

«∞LÔFUØf. ≤MB` °∑MEOn ËßUœ… «∞u°d ≠u‚ ÆDFW

ÆLU‘ Æb¥LW ¥ºNq «∞∑ªKh ±MNU °Fb –∞p.

°Fb «ùß∑FLU‰ 

¢∫c¥d : ô ¢KLf ̧√” «∞∂ªU̧ «ô °Fb √Ê ¥∂dœ

¢LU±UÎ.

>°Fb «ù≤∑NU¡ ±s ≈ß∑FLU‰ ±u∞b «∞∂ªU̧, √ËÆn ¢AGOKt

( ßu· ¥ÔDHQ «∞LR®d «∞Cuzw), «≠Bq «∞LM∑Z ́s

«∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw.

>«≤eŸ îd©uÂ «∞∂ªU̧ - «∞AJq1.

¥Ôd§v «∞∫d’, Æb ¥∑∂Iv ±U¡ ßUîs ≠w îd©uÂ

«∞∂ªU̧. «≤eŸ îd©uÂ «∞∂ªU̧ Æ∂q ¢Hd¥m «∞LM∑Z

±s «∞LU¡.

>«≠d⁄ îe«Ê «∞LU¡ - «∞AJq 21

>∞n «∞ªd©uÂ •u‰ «∞Lu∞b Ë √œîq «∞d√” ≠w •ÔπOd¢t

«∞LÔªBBW - «∞AJq 31 Ë «∞AJq 41.

>∞n «∞ºKp «∞JNd°Uzw ≠w ±JUÊ ¢ªe¥Mt ¢∫X «∞LM∑Z

- «∞AJq 2
>¥LJs •Lq Ë≤Iq «∞Lu∞b °u«ßDW «∞LI∂i - «∞AJq

51.

«≠d⁄ «∞LU¡ ±s «∞u•b… Æ∂q ¢ªe¥MNU.

´Mb ∞n «∞ºKp «∞JNd°Uzw √Ë ́Mb ≤Iq «∞LM∑Z, ô

¢IKV «∞LM∑Z ̧√ßUÎ ́Kv ́IV «°b«Î.

«∞∑MDOn 
¢ÔMEÒn «∞u•b… «∞dzOºOW °u«ßDW ÆDFW ÆLU‘ ̧©∂W.

∞K∫Bu‰ ́Kv «∞HUzb… Ë«∞HFU∞OW «∞IBuÈ, ¥πV ¢MEOn

«∞LM∑Z œ«zLUÎ ±s «∞∑JKf. ́LKOW ≈“«∞W «∞∑JKf ¢F∑Lb

´Kv ≤úOW «∞LU¡ Ë Ø∏d… «ß∑FLU‰ «∞LM∑Z.

¥πV ≈“«∞W «∞∑JKf ́s «∞u•b… ±d… Ë«•b… ≠w «∞ºMW

´Kv √Æq ¢Ib¥d, √Ë °Fb Øq  001ßÚW ±s «ùß∑FLU‰.

ù“«∞W «∞∑JKf ¥Ôd§v «¢∂UŸ «∞ªDu«‹ «∞∑U∞OW :

1- «≠Bq «∞u•b… ́s «∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw Ë«±ú «∞ªe«Ê

°LFb‰ «∞∏KY ±s «∞ªq «_°Oi, Ë«∞∏K∏Os ±s «∞LU¡.

2- «¢d„ «∞LM∑Z ∞OFLq ±b… 3 œÆUzo, œËÊ √Ê ¢Ô∂ªd «Í

±s «∞∏OU» °Nc« «∞Le¥Z.

3- √ËÆn ¢AGOq «∞LM∑Z. «≠Bq «∞LM∑Z ́s «∞∑OU̧

«∞JNd°Uzw, Ë«¢dØt ∞Jw ¥∂dœ ¢LU±UÎ ≠w ±b… ô ¢Iq ́s

03 œÆOIW.

4- ¢ªKh ±s «∞Le¥Z Ë«ßJ∂t ≠w «∞LGºKW. «̈ºq

«∞ªe«Ê °LOUÁ ≤EOHW.

≈–« «́∑Ib‹ °Fb ≈“«∞W «∞∑JKf √≤t ±U“«∞X °Fi

«∞∂IU¥U ±s «∞∑JKf ≠w «∞LM∑Z , Ød¸ ́LKOW

«∞∑MEOn ±d… £U≤OW. «ß∑FLq ≠w «∞Ld… «∞∏U≤OW

±∫Ku‰ §b¥b ±s «∞ªq Ë«∞LU¡ Ë≠w Øq ±d… ¢ÔFOb

≠ONU «∞ªDu«‹ 1 Ë 2.

*(•ºV «∞Luœ¥q)
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«∞LR®d «∞Cuzw ́Mb ¢AGOq «∞Lu∞b - ®Jq 5.

>«≤∑Ed «∞v √Ê ¥∂b√ «∞∂ªU̧ °U∞∑u∞Òb. ßu· ¥º∑Gd‚ –

∞p •u«∞w 5,2œÆOIW.

>{l «∞ILU‘ «∞LÔd«œ ¢∂ªOdÁ ́Kv ́öÒÆW «∞∂U»*.

>«±ºp ̧√” «∞∂ªU̧ °∫OY ¥JuÊ ¢u§Òt «∞∂ªU̧ °FOb«Î

´Mp. «°b√ «∞∑∂ªOd °Lö±ºW «∞ILU‘ ÆKOöÎ °d√”

«∞∂ªU̧ Ë•dÒ„ «∞d√” °∫dØU‹ ́Luœ¥W  - ®Jq 6.

«°b√ ±s √́Kv «∞∏OU» ±∑u§NUÎ «∞v «_ßHq.

≤BUz̀ : ¢QØb ±s «∞∑uÅOU‹ «∞u«̧œ… ≠w

«∞LKBo ́Kv «∞∏OU». §dÒ» «∞∂ªU̧ ́Kv §e¡

¨Od ™U≥d ±s «∞ILU‘ («∞∫U®OW «∞b«îKOW). ô

¢ºL̀ ∞d√” «∞∂ªU̧ √Ê ¥KLf «∞ILU‘ «∞LBMÒl

±s «∞∫d¥d √Ë «∞LªLq. °Fi √≤u«Ÿ ±s «∞ILU‘

¥LJs ¢∂ªOd≥U °AJq √≠Cq ±s «∞πU≤V

«∞ºHKw, ≈–« ¢r «∞∑∂ªOd ±s ±uÆl ±MªHi Æd¥∂UÌ

±s «∞∂ö◊, ¥Ôd§v ¢Iu¥r «∞ªd©uÂ  °Uß∑Ld«̧

ù“«∞W ±U ¥∑u∞b ±s ¢J∏On ∞K∂ªU̧ °b«îKt. ≈–«

•Bq «≤ºb«œ ≠w «∞ªd©uÂ, ßu· ¥Bb¸ ́s –

∞p Åu‹ ̈d̈d…. Æb ¥∫∑UÃ «∞ILU‘ «∞∏IOq

≈́Uœ… ∞K∑∂ªOd.  ¥Ôd§v ¢uîw «∞∫c¸ ≠w Øq

«_ËÆU‹.

>°ªÒd «∞ILU‘ °∫Lq «∞ªd©uÂ °u{l ±º∑IOr. ≥c«

¥πFq √Í ¢J∏On  ±Ô∫∑Lq √Ê ¥∫Bq √Ê ¥d§l «∞v

«∞Lu∞Òb.

¢∫c¥d : ô ¢Ô∂ªÒd «∞∏OU» √£MU¡ «̧¢b«zNU. ¥ÔB∂̀

«∞ªd©uÂ Ë¸√” «∞∂ªU̧ ßUîMOs √£MU¡

«ùß∑FLU‰. Ë≥c« √±d ©∂OFw.

¥Ôd§v ¢uîw «∞∫c¸ Ë¢πMÒV ±ö±ºW «∞ILU‘

«∞cÍ Æb ¢r ¢∂ªOdÁ ∞K∑u, îBuÅUÎ «∞ILU‘

«∞dÆOo.

{l ÆÚb… «∞Lu∞Òb ́Kv «∞∂ö◊. ¥Ôd§v «∞∑QØb √Ê

«∞∂ö◊ ±º∑u, £U°X, Ë±IUËÂ ∞K∫d«̧….ô ¢∫Lq

«∞Lu∞Òb Ëô ¢d≠Ft ≠u‚ «∞∂ö◊ √£MU¡ «ùß∑FLU‰.

>√£MU¡ «∞∑AGOq, Æb ¥Bb¸ ́s îd©uÂ «∞Lu∞b Åu‹

¨d̈d…. ¢Kp ≤∑OπW ©∂OFOW ∞∑J∏On «∞∂ªU̧.  ≈–« °b√

Åu‹ «∞Gd̈d…, ±bœ «∞ªd©uÂ ∞Jw ¢ºL̀ ∞Kd©u°W

«∞e«zb… ±s «∞d§uŸ «∞v «∞IÚb….

ô ¢ºL̀ √Ê ∞KLu∞b √Ê ¥FLq ́Kv Ë{FOW §U≠ÒW.

«∞LK∫IU‹ (•ºV «∞Luœ¥q)

¢cØOd : ́Mb «ß∑FLU‰ «∞LÔK∫IU‹, ≈§Fq «∞∫dØU‹

ÅFuœ«Î Ë≤eËôÎ ≠Ij . ô ¢º∑FLq ̧√” «∞∂ªU̧

≠w «∞LuÆl «_≠Iw Ëô ¢Ô∂ªÒd °d√” «∞∂ªU̧ ±s

«_´Kv «∞v «_ßHq.

Æ∂q «ß∑FLU‰ √Í ±s «∞LK∫IU‹ ́Kv «∞∑MπOb √Ë 

«∞ILU‘, ¥Ôd§v «∞∑QØb ±s ±AUË¸… «∞AdØW «∞LÔBMÒFW

Ë«∞uÆu· ́Kv ¢uÅOU¢NU . ØLU ≤MB` √¥CUÎ °Uî∑∂U̧

«∞∑∂ªOd ́Kv √§e«¡ ̈Od ™U≥d….

≠d®U… «∞∑MπOb *
¢Ôº∑FLq ≠d®U… «∞∑MπOb ∞LºÚb… «∞∂ªU̧ «∞∑GKGq ≠w

´Lo «∞ILU‘ «∞BFV, √Ë ±s √§q ≤∑UzZ ßd¥FW.

¥Ôd§v «∞∑QØb √Ê «∞LM∑Z Æb ≠ÔBq ́s «∞∑OU̧

«∞JNd°Uzw Æ∂q ¢dØOV «∞LK∫IU‹ ≠Ot.

≠d®U… «∞ILU‘*
¢H∑̀ ≠d®U… «∞ILU‘ ±U °Os «∞MºOZ ∞Jw ¢Hº` «∞LπU‰

∞K∂ªU̧ √Ê ¥∑GKGq ́LOIUÎ ≠w «∞ILU‘.

¥Ôd§v «∞∑QØb °QÊ «∞u•b… ±MHBKW ́s «∞∑OU̧

«∞JNd°Uzw Ë°U̧œ… ¢LU±UÎ Æ∂q ¢dØOV «∞LK∫IU‹.

>√®∂p ≠d®U… «∞ILU‘ °d√” «∞∂ªU̧ °∫OY ¥ÔB∂̀

«ßHq «∞Hd®U… ́Kv ≤Hf «∞ªj ±l «ßHq ̧√”

«∞∂ªU̧. «œ≠l ̧√” «∞Hd®U… °d≠o ≠w «∞LJUÊ

«∞LªBh ∞NU ≠w ̧√” «∞∂ªU̧ «∞v √Ê ¢ºLl Åu‹

≈ÆHU∞NU "ØKOp" 

>±d¸ «∞Hd®U… °Jq ́MU¥W ́Kv «∞LºU•W «∞∑w ¢d¥b

¢∂ªOd≥U ́Kv «∞ILU‘.

>«≠Bq «∞Hd®U… ́s «∞u•b… °Lπdœ √Ê ¢HBq «∞u•b…

´s «∞∑OU̧ Ë«Å∂∫X °U̧œ… ¢LU±UÎ. «≠Bq «∞Hd®U… ́s

«∞d√” °U∞CGj ́Kv «∞KºUÊ ≠w √́Kv «∞Hd®U… √£MU¡

ß∫∂NU «∞v «_±UÂ.

¥Ôd§v «∞∑QØb °QÊ «∞u•b… ±MHBKW ́s «∞∑OU̧

«∞JNd°Uzw Ë°U̧œ… ¢LU±UÎ Æ∂q ¢dØOV «∞LK∫IU‹.

±ÔK∫o «∞∏MOU‹*
¥Ô∑Ò ∞p ±ÔK∫o «∞∏MOU‹ ́Lq £MOU‹ «∞ºd«Ë¥q °Jq ßNu∞W

18

Ë °U∞∑U∞w ¥∑Ò ∞p ≈“«∞W «∞∑πÚOb «∞FMOb….

£∂ÒX ±ÔK∫o «∞∏MOU‹ °d√” «∞∑∂ªOd °SœîU∞t «≤eôÆOUÎ

¢∫X ≠d®U… «∞∂ªU̧ - ®Jq 8.

>«œ≠Ft °d≠o ∞OQîc ±JU≤t.

>«{Gj ́Kv «∞LI∂i ∞Jw ¢H∑̀ ±K∫o «∞∏MOU‹ -

®Jq 9.

>{l «∞ILU‘ ≠w «∞LºU•W °Os ±K∫o «∞∏MOU‹ Ë

≠d®U… «∞∂ªU̧ - ®Jq01.

>•d¸ «∞LI∂i.

>•dÒ„ ±K∫o «∞∏MOU‹ «∞v «_ßHq °b¡«Î ±s «_´Kv  -

®Jq 11.

>°Lπdœ √Ê ¢ÔHBq «∞u•b… ́s «∞∑OU̧ Ë«Å∂∫X °U̧œ…

¢LU±UÎ. «≠Bq ±K∫o «∞∏MOU‹ °º∫∂t «∞v «∞ªU̧Ã

«≤eôÆOUÎ ∞O∑∫d¸ ±s ≠d®U… «∞∂ªU̧.

ËßUœ… «∞u°d*
ËßUœ… «∞u°d ¢Ôe¥q «∞AFd, «∞u°d Ë ≠d«¡ «∞∫Ou«≤U‹

∞LENd ≈•∑d«≠w.

ËßUœ… «∞u°d ≥w ±ÔK∫o ±MHBq Ëô ¥LJs ËÅKt

√Ë ¢dØO∂t °d√” «∞∂ªU̧. ¥LJMp «ß∑FLU‰

ËßUœ… «∞u°d °AJq ±Ôº∑Iq ́s ±u∞Òb «∞∂ªU̧.

>ùß∑FLU‰ ËßUœ… «∞u°d, ±dÒ≥̧U ́Kv «∞ILU‘ ù∞∑IU◊

«∞u°d ́Mt.

¥LJs ¢MEOn ËßUœ… «∞u°d °u«ßDW ≠d®U… °Uù¢πUÁ

«∞LÔFUØf. ≤MB` °∑MEOn ËßUœ… «∞u°d ≠u‚ ÆDFW

ÆLU‘ Æb¥LW ¥ºNq «∞∑ªKh ±MNU °Fb –∞p.

°Fb «ùß∑FLU‰ 

¢∫c¥d : ô ¢KLf ̧√” «∞∂ªU̧ «ô °Fb √Ê ¥∂dœ

¢LU±UÎ.

>°Fb «ù≤∑NU¡ ±s ≈ß∑FLU‰ ±u∞b «∞∂ªU̧, √ËÆn ¢AGOKt

( ßu· ¥ÔDHQ «∞LR®d «∞Cuzw), «≠Bq «∞LM∑Z ́s

«∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw.

>«≤eŸ îd©uÂ «∞∂ªU̧ - «∞AJq1.

¥Ôd§v «∞∫d’, Æb ¥∑∂Iv ±U¡ ßUîs ≠w îd©uÂ

«∞∂ªU̧. «≤eŸ îd©uÂ «∞∂ªU̧ Æ∂q ¢Hd¥m «∞LM∑Z

±s «∞LU¡.

>«≠d⁄ îe«Ê «∞LU¡ - «∞AJq 21

>∞n «∞ªd©uÂ •u‰ «∞Lu∞b Ë √œîq «∞d√” ≠w •ÔπOd¢t

«∞LÔªBBW - «∞AJq 31 Ë «∞AJq 41.

>∞n «∞ºKp «∞JNd°Uzw ≠w ±JUÊ ¢ªe¥Mt ¢∫X «∞LM∑Z

- «∞AJq 2
>¥LJs •Lq Ë≤Iq «∞Lu∞b °u«ßDW «∞LI∂i - «∞AJq

51.

«≠d⁄ «∞LU¡ ±s «∞u•b… Æ∂q ¢ªe¥MNU.

´Mb ∞n «∞ºKp «∞JNd°Uzw √Ë ́Mb ≤Iq «∞LM∑Z, ô

¢IKV «∞LM∑Z ̧√ßUÎ ́Kv ́IV «°b«Î.

«∞∑MDOn 
¢ÔMEÒn «∞u•b… «∞dzOºOW °u«ßDW ÆDFW ÆLU‘ ̧©∂W.

∞K∫Bu‰ ́Kv «∞HUzb… Ë«∞HFU∞OW «∞IBuÈ, ¥πV ¢MEOn

«∞LM∑Z œ«zLUÎ ±s «∞∑JKf. ́LKOW ≈“«∞W «∞∑JKf ¢F∑Lb

´Kv ≤úOW «∞LU¡ Ë Ø∏d… «ß∑FLU‰ «∞LM∑Z.

¥πV ≈“«∞W «∞∑JKf ́s «∞u•b… ±d… Ë«•b… ≠w «∞ºMW

´Kv √Æq ¢Ib¥d, √Ë °Fb Øq  001ßÚW ±s «ùß∑FLU‰.

ù“«∞W «∞∑JKf ¥Ôd§v «¢∂UŸ «∞ªDu«‹ «∞∑U∞OW :

1- «≠Bq «∞u•b… ́s «∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw Ë«±ú «∞ªe«Ê

°LFb‰ «∞∏KY ±s «∞ªq «_°Oi, Ë«∞∏K∏Os ±s «∞LU¡.

2- «¢d„ «∞LM∑Z ∞OFLq ±b… 3 œÆUzo, œËÊ √Ê ¢Ô∂ªd «Í

±s «∞∏OU» °Nc« «∞Le¥Z.

3- √ËÆn ¢AGOq «∞LM∑Z. «≠Bq «∞LM∑Z ́s «∞∑OU̧

«∞JNd°Uzw, Ë«¢dØt ∞Jw ¥∂dœ ¢LU±UÎ ≠w ±b… ô ¢Iq ́s

03 œÆOIW.

4- ¢ªKh ±s «∞Le¥Z Ë«ßJ∂t ≠w «∞LGºKW. «̈ºq

«∞ªe«Ê °LOUÁ ≤EOHW.

≈–« «́∑Ib‹ °Fb ≈“«∞W «∞∑JKf √≤t ±U“«∞X °Fi

«∞∂IU¥U ±s «∞∑JKf ≠w «∞LM∑Z , Ød¸ ́LKOW

«∞∑MEOn ±d… £U≤OW. «ß∑FLq ≠w «∞Ld… «∞∏U≤OW

±∫Ku‰ §b¥b ±s «∞ªq Ë«∞LU¡ Ë≠w Øq ±d… ¢ÔFOb

≠ONU «∞ªDu«‹ 1 Ë 2.

EN

MS

ZH

TH

AR

*(•ºV «∞Luœ¥q)

1103907669 IS1435 Y1-T1_110X154  24/01/14  14:29  Page19



21

≈̧®Uœ«‹ ∞Kºö±W

¥Ôd§v Æd«¡… ≥cÁ «ù®̧Uœ«‹ °FMU¥W Æ∂q «ß∑FLU‰ «∞LM∑Z ∞KLd… «_Ë∞v,

Ë¥Ôd§v «ù•∑HUÿ Ë¥Ôd§v «ù•∑HUÿ °NU ≠w ±JUÊ ¬±s.

- ÅÔLÒr ≥c« «∞LM∑Z ∞ûß∑FLU‰ «∞LMe∞w ≠Ij. ≈Ê √Í «ß∑FLU‰ ¢πU̧Í, √Ë √Í «ß∑FLU‰ îDv¡ √Ë ô ¥∑IOÒb °Uù®̧Uœ«‹ «∞Ld≠IW, ∞s ¢∑∫Lq «∞AdØW

«∞LÔBMÒFW √¥W ±ºRË∞OW ́Mt, Ë°U∞∑U∞w ¢ºIj «∞CLU≤W ́s «∞LM∑Z.

- ±s √§q ßö±∑p, ¥ªCl ≥c« «∞LM∑Z ∞πLOl Æu«≤Os Ë±FU¥Od «∞ºö±W «∞ºU̧¥W «∞LHFu‰ (ÆU≤uÊ «∞∑OU̧ «∞LMªHi, ÆU≤uÊ «∞∑u«≠IOW

«∞JNdË±GMU©OºOW, Æu«≤Os «∞∂OµW, √Ë•ºV ±U ¢b́u «∞∫U§W ..).

- ¥FLq ≥c« «∞LM∑Z °U∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw : ¥πV «ß∑FLU∞t ≠Ij ≠w «∞EdË· Ë«_•u«‰ «∞FUœ¥W ∞ûß∑FLU‰. 

- ¥Ôd§v œ«zLUÎ ¢uÅOq ≥c« «∞LM∑Z :

- °LI∂f ØNd°Uzw °Iu… ¢∑d«ËÕ °Os 022 - 042≠u∞j

- °LI∂f ØNd°Uzw ±R¸Ò÷. ≠w •U‰ «ß∑FLU‰ ËÅKW ØNd°UzOW, ¥Ôd§v «∞∑QØb °Q≤NU °Ib¸… ô ¢Iq ́s (61«±∂Od) Ë√Ê ¢JuÊ ±R¸Ò{W, Ë√Ê Í;ËÊ

«∞OKp «∞∑U°l ∞NU ±Lb«Î ́Kv ¬îdÁ.

- ≈Ê «∞∑uÅOq «∞ªU©v¡ °U∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw Æb ¥º∂V ́Dö ¥∑FcÒ¸ ≈Åö•t  ≠w «∞LM∑Z, Ë°U∞∑U∞w ¢ºIj «∞JHU∞W ́Mt.

- ́Mb «ß∑FLU‰ «∞LM∑Z, ¥M∂Gw ́Kv «∞Ld¡ √Ê ¥u∞w «≥∑LU±t «∞v «≤∂FUÀ «∞∂ªU̧. Ë∞K∫b ±s  «∞∑Fd÷ ∞KLU¡ «∞ºUîs «∞MU¢Z ́s «∞MHY «∞∂ªU̧Í, ¥Ôd§v

«î∑∂U̧ «∞LM∑Z Æ∂q Øq «ß∑FLU‰ °∫LKt °FOb«Î ́s «∞πºr Ë¢AGOq “¸ «∞∂ªU̧.

- ∞∑ªHOn ≤º∂W «•∑LU‰ «∞∑Fd÷ ∞KBb±W «∞JNd°UzOW, ô ¢GLd «∞LM∑Z °U∞LU¡ √Ë °QÍ ßUzq ¬îd.

- ¥πV ¢uÆOn «∞LM∑Z ́s «∞∑AGOq "FFO" Æ∂q ¢uÅOKt √Ë ≠BKt ́s «∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw. ô ¢HBq «∞πNU“ ́s «∞∑OU̧ °AbÒ «∞ºKp «°b«ÎÎ, ¥Ôd§v ≠Bq

«∞ºKp ±s «∞LI∂f «∞JNd°Uzw.

- ô ¢bŸ «∞ºKp «∞JNd°Uzw ¥ö±f «_ßD` «∞ºUîMW. «≤∑Ed «∞v ¥∂dœ «∞LM∑Z ¢LU±UÎ Æ∂q ¢ªe¥Mt. ¥LJMp ∞nÒ «∞ºKp «∞JNd°Uzw •u‰ «∞LM∑Z ́Mb

«∞∑ªe¥s.

- ô ¢u§Òt «∞∂ªU̧ ≤∫u «_®ªU’ √Ë «∞∫Ou«≤U‹, Ëô ¢u§Òt «∞∂ªU̧ ́Kv «∞ILU‘ √£MU¡ «̧¢b«zt. 

- «≠Bq «∞LM∑Z œ«zLUÎ ́s «∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw √£MU¡ ¢F∂µ∑t °U∞LU¡, √Ë √£MU¡ ¢Hd¥Gt, √Ë ́Mb «∞∑MEOn, √Ë ≠w •U‰ ́bÂ «ß∑FLU∞t.

- ≈–« ØUÊ «∞ºKp «∞JNd°Uzw «∞∑U°l ∞KLM∑Z ¢U∞HUÎ, ¥πV «ß∑∂b«∞t °u«ßDW ±dØe îb±W ±ÔF∑Lb ∞∑∑πMÒV «_îDU̧. ô ¢Ô∫UË‰ ≠pÒ «∞LM∑Z √Ë ¢BKO∫t

°MHºp

- ∞r ¥ÔFbÒ ≥c« «∞LM∑Z ∞ûß∑FLU‰ °u«ßDW √®ªU’ (°Ls ≠ONr «_©HU‰) ±Ls ô ¥∑L∑FuÊ °U∞Ib¸…«∞πºb¥W, √Ë °Uù±JU≤U‹ «∞FIKOW, √Ë ≈–« ØU≤u« ¥FU≤uÊ

±s «∞IBu¸ √Ë «∞MIh ≠w «∞ª∂d… √Ë «∞LFd≠W, ±U ∞r ¥Ju≤u« ¢∫X ̧´U¥W ®ªh ∞b¥t «∞LFd≠W «∞∑ÒU±W Ë«∞b¸«¥W ≠w «ß∑FLU‰ ≥c« «∞LM∑Z ±s √§q

ßö±∑Nr. 

- ¥πV ±d«Æ∂W «_©HU‰ Ë«∞∑QØb °Q≤Nr ô ¥KF∂uÊ °U∞LM∑Z.

- Æb ¢∫bÀ ≈ÅU°U‹ ±s §d«¡ ∞Lf «_§e«¡ «∞LFb≤OW «∞ºUîMW ±s «∞LM∑Z. ¥Ôd§v «∞∫d’ √£MU¡ ¢Hd¥m «∞LM∑Z ±s «∞∂ªU̧, ≠Ib ¥∑∂Iv ±U¡ ßUîs ≠w

«∞ªe«Ê √Ë ≠w œ«îq «∞LM∑Z.

- «±ú «∞LU¡ ≠w îe«Ê «∞LU¡ ≠Ij , Ë«≠d⁄ «∞LU¡ ±s îe«Ê «∞LU¡ ≠Ij.

- ô ¢ÔºIj √Ë ¢Ôbîq √Í ®w¡ ≠w √Í ≠∑∫W √Ë «≤∂u» ≠w «∞LM∑Z.

- ¥Ôd§v «ù°IU¡ ́Kv «∞ªd©uÂ √Ë «∞Hu≥U‹ ≠w ±º∑uÈ √́Kv ±s ±º∑uÈ îe«Ê «∞LU¡.

- «∞Jw °U∞∂ªU̧ ¥JuÊ °Uù¢πU≥Os «_´Kv Ë«_ßHq ≠w •U∞W «∞Jw «∞FLuœÍ. ô ¢º∑FLq «∞Jw °U∞∂ªU̧ ≠w «∞u{l «_≠Iw Ëô ¢ÔLq «∞LM∑Z «∞v «∞u¸«¡,

≠Ib ¥RœÍ –∞p «∞v ¢ºd» «∞LU¡ «∞ºUîs.

- ô ¢Cl ≠uÒ≥W «∞∂ªU̧ ±∂U®d… ́Kv √Í ±ÔºD`, √Ë ́Kv «∞ºKp «∞JNd°Uzw «∞∑U°l ∞KLM∑Z ́Mb±U ¢JuÊ ≥cÁ «∞HuÒ≥W ßUîMW, √Ë ±uÅu∞W °ªd©uÂ

«∞∂ªU̧. ¥Ôd§v «ß∑FLU‰ «∞LMBV «∞ªU’ °NU.

- ¥Ôd§v «∞∫d’ ́Mb «ß∑∂b«‰ «∞LK∫IU‹, _≤NU Æb ¢∫∑uÍ ≠w œ«îKNU ́Kv «∞LU¡ «∞ºUîs «∞LÔ∑∂Iw ±s ́LKOW «∞∑∂ªd. ¥Ôd§v «∞∑QØb °QÊ «∞LK∫IU‹

«Å∂∫X °U̧œ… ¢πM∂UÎ ∞Lö±ºW «∞LOUÁ «∞ºUîMW ≠ONU.

- ô ≤MB` °Sß∑FLU‰ ±ÔK∫IU‹ ̈Od «∞Ld≠IW ±l «∞LM∑Z, _≤NU Æb ¢Ôº∂V «∞∫d¥o, «∞BFIW «∞JNd°UzOW √Ë «ùÅU°U‹ °U∞πdËÕ.

- ÅÔLr ≥c« «∞LM∑Z ∞ûß∑FLU‰ «∞LMe∞w ≠Ij.

- ô ¢IDl îd©uÂ «∞∂ªU̧ Ëô ¢Ô∫UË‰ ¢Du¥Kt.

- ∞Jw ¢ÔπMÒV «∞LM∑Z «∞∑ºªOs «∞LÔHd◊, ́Mb±U ¢ÔFKÒo «∞∏OU» ́Kv «∞FöÆW ù“«∞W «∞∑πÚOb, ¥Ôd§v ¢dØOV §LOl «∞LK∫IU‹ «∞∑U°FW ∞ú≤∂u» «∞∑KºJu°w Ë
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ËÅn √§e«¡ «∞LM∑Z

1¸√” «∞∂ªU̧

2“¸ «ùîd«Ã

3±uÅÒq «∞ªd©uÂ

4îd©uÂ

5±I∂i ∞K∫Lq

6±º∑uÈ «∞∫b «_ÆBv

7±A∂p îd©uÂ «∞∂ªU̧

8±ªeÊ îd©uÂ «∞∂ªU̧ «ù≤eôÆw

a9≠ÔuÒ≥W «∞∑F∂µW

b9≠ÔuÒ≥W «∞∑Hd¥m

01±H∑UÕ "¢AGOq/≈¥IU·

11±ªeÊ «∞ºKp «∞JNd°Uzw (¢∫X «∞IÚb…)

21≠d®U… ∞K∑MπOb*

31≠d®U… ∞KILU‘*

41±ÔK∫o ∞K∑πFOb*

51ËßUœ… ù∞∑IU◊ «∞u°d*

61ö́ÒÆW ∞K∂U»*

Æ∂q «ùß∑FLU‰
¥Ôd§v Æd«¡… ≈̧®Uœ«‹ «ùß∑FLU‰ Ë {u«°j «∞ºö±W

«∞NU±ÒW °FMU¥W.

>¥Ôd§v ≈“«∞W §LOl ±u«œ «∞∑GKOn ́s «∞LM∑Z.

>ô ¢uÅÒq «∞LM∑Z °U∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw Æ∂q √Ê ¢J∑Lq

«∞∑dØO∂W.

>«œîq îd©uÂ «∞∂ªU̧ ≠w «∞H∑∫W ́Kv ÆLW «∞u•b…

°OMLU ¢Ôe∞Z “¸ «ùîd«Ã - ®Jq 1
>±bœ «∞ºKp «∞JNd°Uzw «∞v ¬îdÁ ¢LU±UÎ - ®Jq 2

¢F∂µW «∞LU¡
>ÅÔLr ≥c« «∞Lu∞bÒ ∞K∂ªU̧ ∞OFLq °Uß∑FLU‰ «∞LU¡

«∞FUœÍ «∞GOd ±ÔFU∞Z. ≈–« ØUÊ «∞LU¡ ́Mb„ £IOöÎ

(¥LJMp «∞∑QØb ±s –∞p °u«ßDW œ«zd… «∞LOUÁ ≠w

°Kb„) ≠Ls «∞LLJs √Ê ¢ªKj «∞LU¡ «∞∏IOq °U∞LU¡

«∞LIDd, √Ë «∞LU¡ «∞ªU∞w ±s «∞LFUœÊ «∞cÍ ¥Ô∂UŸ ≠w

«∞L∫ö‹ «∞∑πU̧¥W •ºV «∞Mº∂W «∞∑U∞OW :

05% ±U¡ ́UœÍ ̈Od ±ÔFU∞Z 

≥‡‡UÂ : ±s ®QÊ «∞∫d«̧… ¢dØOe «∞LFUœÊ «∞∑w

¥∫∑u¥NU «∞LU¡ √£MU¡ «∞∑∂ªOd. √≤u«Ÿ «∞LU¡

«∞u«̧œ… √œ≤UÁ, ¢∫∑uÍ ́Kv

±ªKHU‹ ́Cu¥W √Ë ±Fb≤OW ¢º∂V ™Nu¸

∞DªU‹ °MÒOW «∞KuÊ ́Kv «∞ILU‘ √Ë ¢ÔIBd ±s

´Ld «∞LM∑Z :- «∞LU¡ «∞BUœ¸ ́s ±πHHU‹

«∞∏OU», «∞LU¡ «∞LÔFDÒd, «∞LU¡ «∞LÔªH]n, ±U¡

«∞∏ö§U‹, ±U¡ «∞∂DU̧¥U‹, «∞LU¡ «∞LGKw √Ë

«∞LÔBHÒv, «∞LU¡ «∞BUœ¸ ́s √§Ne… «∞∑JOOn,

«∞±U¡ «∞LÔIDÒd, ±U¡ «∞LDd, ±U¡ «∞e§U§U‹,.

«ß∑FLq «∞LU¡ «∞LÔIDd √Ë «∞LÔFU∞Z «∞LLeËÃ ±l

±U¡ «∞BM∂u¸ «∞FUœÍ °U∞MºV «∞Lu{∫W √́öÁ.

05 %±U¡ ±ÔIDÒd √Ë ±U¡ îU∞w ±s «∞LFUœÊ.

«ùß∑FLU‰

ô ¢Lú ±u∞Òb «∞∂ªU̧ ≠u‚ «∞LFbÒ‰. ô ¢Lú «∞Lu∞Òb

°U∞LU¡ «∞ºUîs.

>√ËÅq «∞Lu∞Òb °U∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw. {l «∞Lu∞Òb 

´Kv «_÷̧ ≠u‚ «∞∂ö◊ °∫OY  ¥JuÊ ¢u§Ot «∞∂ªU̧

°FOb«Î ́s «∞∂U». ¥Ôd§v «∞∑QØb √Ê «_÷̧ «∞∑w

Ë{FX ́KONU ÆÚb… «∞Lu∞Òb ±º∑u¥W, Ë–«‹ ßD`

±IUËÂ ∞K∫d«̧….

>¥Ôd§v «∞∫HUÿ ́Kv ̧√” «∞∂ªU̧ ±ÔFKIUÎ ́Kv ́öÆW

«∞∂U» √£MU¡ «∞∑ºªOs - ®Jq 4.

>«{Gj ́Kv ±H∑UÕ «∞∑AGOq ffO/nO, ßu· ¥u±i

*(•ºV «∞Luœ¥q)

«ß∫∂t «∞v «_´Kv ́s ¬îdÁ.

- ∞∑ªHOn ≤º∂W «•∑LU‰ «∞∑Fd÷ ∞KBb±W «∞JNd°UzOW ≠SÊ ≥c« «∞LM∑Z ¥∑LOe °LI∂f ØNd°Uzw «ß∑IDU°w (√•b «∞ID∂Os √́d÷ ±s «üîd), ¥LJs ¢dØOV

≥c« «∞LI∂f °LQîb «ß∑IDU°w °Dd¥IW Ë«•b…. ≠S–« ∞r ¥bîq «∞v ≤NU¥∑t ≠w «∞LQîc, «́Jf «∞LI∂f. ≠S–« ±U“«‰ ¥∑Fc¸ ≈œîU∞t, ¥Ôd§v «ùß∑FU≤W

°Aªh ±R≥q ∞K∑dØO∂U‹ «∞JNd°UzOW. Ëô ¢ÔGOÒd «∞LI∂f °QÍ •U‰.

•LU¥W «∞∂OµW √ËôÎ !
- ¥∫∑uÍ ≥c« «∞LM∑Z ́Kv ±u«œ –«‹ ÆOLW ÅMÚOW Ë¥LJs ≈́Uœ… «ß∑FLU∞NU √Ë ±FU∞π∑NU.

- ́Mb±U ¢Id¸ «ùß∑GMU¡ ́s ≥c« «∞LM∑Z, ¥Ôd§v «¥b«́t ∞bÈ±dØe îb±W ±ÔF∑Lb.
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≈̧®Uœ«‹ ∞Kºö±W

¥Ôd§v Æd«¡… ≥cÁ «ù®̧Uœ«‹ °FMU¥W Æ∂q «ß∑FLU‰ «∞LM∑Z ∞KLd… «_Ë∞v,

Ë¥Ôd§v «ù•∑HUÿ Ë¥Ôd§v «ù•∑HUÿ °NU ≠w ±JUÊ ¬±s.

- ÅÔLÒr ≥c« «∞LM∑Z ∞ûß∑FLU‰ «∞LMe∞w ≠Ij. ≈Ê √Í «ß∑FLU‰ ¢πU̧Í, √Ë √Í «ß∑FLU‰ îDv¡ √Ë ô ¥∑IOÒb °Uù®̧Uœ«‹ «∞Ld≠IW, ∞s ¢∑∫Lq «∞AdØW

«∞LÔBMÒFW √¥W ±ºRË∞OW ́Mt, Ë°U∞∑U∞w ¢ºIj «∞CLU≤W ́s «∞LM∑Z.

- ±s √§q ßö±∑p, ¥ªCl ≥c« «∞LM∑Z ∞πLOl Æu«≤Os Ë±FU¥Od «∞ºö±W «∞ºU̧¥W «∞LHFu‰ (ÆU≤uÊ «∞∑OU̧ «∞LMªHi, ÆU≤uÊ «∞∑u«≠IOW

«∞JNdË±GMU©OºOW, Æu«≤Os «∞∂OµW, √Ë•ºV ±U ¢b́u «∞∫U§W ..).

- ¥FLq ≥c« «∞LM∑Z °U∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw : ¥πV «ß∑FLU∞t ≠Ij ≠w «∞EdË· Ë«_•u«‰ «∞FUœ¥W ∞ûß∑FLU‰. 

- ¥Ôd§v œ«zLUÎ ¢uÅOq ≥c« «∞LM∑Z :

- °LI∂f ØNd°Uzw °Iu… ¢∑d«ËÕ °Os 022 - 042≠u∞j

- °LI∂f ØNd°Uzw ±R¸Ò÷. ≠w •U‰ «ß∑FLU‰ ËÅKW ØNd°UzOW, ¥Ôd§v «∞∑QØb °Q≤NU °Ib¸… ô ¢Iq ́s (61«±∂Od) Ë√Ê ¢JuÊ ±R¸Ò{W, Ë√Ê Í;ËÊ

«∞OKp «∞∑U°l ∞NU ±Lb«Î ́Kv ¬îdÁ.

- ≈Ê «∞∑uÅOq «∞ªU©v¡ °U∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw Æb ¥º∂V ́Dö ¥∑FcÒ¸ ≈Åö•t  ≠w «∞LM∑Z, Ë°U∞∑U∞w ¢ºIj «∞JHU∞W ́Mt.

- ́Mb «ß∑FLU‰ «∞LM∑Z, ¥M∂Gw ́Kv «∞Ld¡ √Ê ¥u∞w «≥∑LU±t «∞v «≤∂FUÀ «∞∂ªU̧. Ë∞K∫b ±s  «∞∑Fd÷ ∞KLU¡ «∞ºUîs «∞MU¢Z ́s «∞MHY «∞∂ªU̧Í, ¥Ôd§v

«î∑∂U̧ «∞LM∑Z Æ∂q Øq «ß∑FLU‰ °∫LKt °FOb«Î ́s «∞πºr Ë¢AGOq “¸ «∞∂ªU̧.

- ∞∑ªHOn ≤º∂W «•∑LU‰ «∞∑Fd÷ ∞KBb±W «∞JNd°UzOW, ô ¢GLd «∞LM∑Z °U∞LU¡ √Ë °QÍ ßUzq ¬îd.

- ¥πV ¢uÆOn «∞LM∑Z ́s «∞∑AGOq "FFO" Æ∂q ¢uÅOKt √Ë ≠BKt ́s «∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw. ô ¢HBq «∞πNU“ ́s «∞∑OU̧ °AbÒ «∞ºKp «°b«ÎÎ, ¥Ôd§v ≠Bq

«∞ºKp ±s «∞LI∂f «∞JNd°Uzw.

- ô ¢bŸ «∞ºKp «∞JNd°Uzw ¥ö±f «_ßD` «∞ºUîMW. «≤∑Ed «∞v ¥∂dœ «∞LM∑Z ¢LU±UÎ Æ∂q ¢ªe¥Mt. ¥LJMp ∞nÒ «∞ºKp «∞JNd°Uzw •u‰ «∞LM∑Z ́Mb

«∞∑ªe¥s.

- ô ¢u§Òt «∞∂ªU̧ ≤∫u «_®ªU’ √Ë «∞∫Ou«≤U‹, Ëô ¢u§Òt «∞∂ªU̧ ́Kv «∞ILU‘ √£MU¡ «̧¢b«zt. 

- «≠Bq «∞LM∑Z œ«zLUÎ ́s «∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw √£MU¡ ¢F∂µ∑t °U∞LU¡, √Ë √£MU¡ ¢Hd¥Gt, √Ë ́Mb «∞∑MEOn, √Ë ≠w •U‰ ́bÂ «ß∑FLU∞t.

- ≈–« ØUÊ «∞ºKp «∞JNd°Uzw «∞∑U°l ∞KLM∑Z ¢U∞HUÎ, ¥πV «ß∑∂b«∞t °u«ßDW ±dØe îb±W ±ÔF∑Lb ∞∑∑πMÒV «_îDU̧. ô ¢Ô∫UË‰ ≠pÒ «∞LM∑Z √Ë ¢BKO∫t

°MHºp

- ∞r ¥ÔFbÒ ≥c« «∞LM∑Z ∞ûß∑FLU‰ °u«ßDW √®ªU’ (°Ls ≠ONr «_©HU‰) ±Ls ô ¥∑L∑FuÊ °U∞Ib¸…«∞πºb¥W, √Ë °Uù±JU≤U‹ «∞FIKOW, √Ë ≈–« ØU≤u« ¥FU≤uÊ

±s «∞IBu¸ √Ë «∞MIh ≠w «∞ª∂d… √Ë «∞LFd≠W, ±U ∞r ¥Ju≤u« ¢∫X ̧´U¥W ®ªh ∞b¥t «∞LFd≠W «∞∑ÒU±W Ë«∞b¸«¥W ≠w «ß∑FLU‰ ≥c« «∞LM∑Z ±s √§q

ßö±∑Nr. 

- ¥πV ±d«Æ∂W «_©HU‰ Ë«∞∑QØb °Q≤Nr ô ¥KF∂uÊ °U∞LM∑Z.

- Æb ¢∫bÀ ≈ÅU°U‹ ±s §d«¡ ∞Lf «_§e«¡ «∞LFb≤OW «∞ºUîMW ±s «∞LM∑Z. ¥Ôd§v «∞∫d’ √£MU¡ ¢Hd¥m «∞LM∑Z ±s «∞∂ªU̧, ≠Ib ¥∑∂Iv ±U¡ ßUîs ≠w

«∞ªe«Ê √Ë ≠w œ«îq «∞LM∑Z.

- «±ú «∞LU¡ ≠w îe«Ê «∞LU¡ ≠Ij , Ë«≠d⁄ «∞LU¡ ±s îe«Ê «∞LU¡ ≠Ij.

- ô ¢ÔºIj √Ë ¢Ôbîq √Í ®w¡ ≠w √Í ≠∑∫W √Ë «≤∂u» ≠w «∞LM∑Z.

- ¥Ôd§v «ù°IU¡ ́Kv «∞ªd©uÂ √Ë «∞Hu≥U‹ ≠w ±º∑uÈ √́Kv ±s ±º∑uÈ îe«Ê «∞LU¡.

- «∞Jw °U∞∂ªU̧ ¥JuÊ °Uù¢πU≥Os «_´Kv Ë«_ßHq ≠w •U∞W «∞Jw «∞FLuœÍ. ô ¢º∑FLq «∞Jw °U∞∂ªU̧ ≠w «∞u{l «_≠Iw Ëô ¢ÔLq «∞LM∑Z «∞v «∞u¸«¡,

≠Ib ¥RœÍ –∞p «∞v ¢ºd» «∞LU¡ «∞ºUîs.

- ô ¢Cl ≠uÒ≥W «∞∂ªU̧ ±∂U®d… ́Kv √Í ±ÔºD`, √Ë ́Kv «∞ºKp «∞JNd°Uzw «∞∑U°l ∞KLM∑Z ́Mb±U ¢JuÊ ≥cÁ «∞HuÒ≥W ßUîMW, √Ë ±uÅu∞W °ªd©uÂ

«∞∂ªU̧. ¥Ôd§v «ß∑FLU‰ «∞LMBV «∞ªU’ °NU.

- ¥Ôd§v «∞∫d’ ́Mb «ß∑∂b«‰ «∞LK∫IU‹, _≤NU Æb ¢∫∑uÍ ≠w œ«îKNU ́Kv «∞LU¡ «∞ºUîs «∞LÔ∑∂Iw ±s ́LKOW «∞∑∂ªd. ¥Ôd§v «∞∑QØb °QÊ «∞LK∫IU‹

«Å∂∫X °U̧œ… ¢πM∂UÎ ∞Lö±ºW «∞LOUÁ «∞ºUîMW ≠ONU.

- ô ≤MB` °Sß∑FLU‰ ±ÔK∫IU‹ ̈Od «∞Ld≠IW ±l «∞LM∑Z, _≤NU Æb ¢Ôº∂V «∞∫d¥o, «∞BFIW «∞JNd°UzOW √Ë «ùÅU°U‹ °U∞πdËÕ.

- ÅÔLr ≥c« «∞LM∑Z ∞ûß∑FLU‰ «∞LMe∞w ≠Ij.

- ô ¢IDl îd©uÂ «∞∂ªU̧ Ëô ¢Ô∫UË‰ ¢Du¥Kt.

- ∞Jw ¢ÔπMÒV «∞LM∑Z «∞∑ºªOs «∞LÔHd◊, ́Mb±U ¢ÔFKÒo «∞∏OU» ́Kv «∞FöÆW ù“«∞W «∞∑πÚOb, ¥Ôd§v ¢dØOV §LOl «∞LK∫IU‹ «∞∑U°FW ∞ú≤∂u» «∞∑KºJu°w Ë
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ËÅn √§e«¡ «∞LM∑Z

1¸√” «∞∂ªU̧

2“¸ «ùîd«Ã

3±uÅÒq «∞ªd©uÂ

4îd©uÂ

5±I∂i ∞K∫Lq

6±º∑uÈ «∞∫b «_ÆBv

7±A∂p îd©uÂ «∞∂ªU̧

8±ªeÊ îd©uÂ «∞∂ªU̧ «ù≤eôÆw

a9≠ÔuÒ≥W «∞∑F∂µW

b9≠ÔuÒ≥W «∞∑Hd¥m

01±H∑UÕ "¢AGOq/≈¥IU·

11±ªeÊ «∞ºKp «∞JNd°Uzw (¢∫X «∞IÚb…)

21≠d®U… ∞K∑MπOb*

31≠d®U… ∞KILU‘*

41±ÔK∫o ∞K∑πFOb*

51ËßUœ… ù∞∑IU◊ «∞u°d*

61ö́ÒÆW ∞K∂U»*

Æ∂q «ùß∑FLU‰
¥Ôd§v Æd«¡… ≈̧®Uœ«‹ «ùß∑FLU‰ Ë {u«°j «∞ºö±W

«∞NU±ÒW °FMU¥W.

>¥Ôd§v ≈“«∞W §LOl ±u«œ «∞∑GKOn ́s «∞LM∑Z.

>ô ¢uÅÒq «∞LM∑Z °U∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw Æ∂q √Ê ¢J∑Lq

«∞∑dØO∂W.

>«œîq îd©uÂ «∞∂ªU̧ ≠w «∞H∑∫W ́Kv ÆLW «∞u•b…

°OMLU ¢Ôe∞Z “¸ «ùîd«Ã - ®Jq 1
>±bœ «∞ºKp «∞JNd°Uzw «∞v ¬îdÁ ¢LU±UÎ - ®Jq 2

¢F∂µW «∞LU¡
>ÅÔLr ≥c« «∞Lu∞bÒ ∞K∂ªU̧ ∞OFLq °Uß∑FLU‰ «∞LU¡

«∞FUœÍ «∞GOd ±ÔFU∞Z. ≈–« ØUÊ «∞LU¡ ́Mb„ £IOöÎ

(¥LJMp «∞∑QØb ±s –∞p °u«ßDW œ«zd… «∞LOUÁ ≠w

°Kb„) ≠Ls «∞LLJs √Ê ¢ªKj «∞LU¡ «∞∏IOq °U∞LU¡

«∞LIDd, √Ë «∞LU¡ «∞ªU∞w ±s «∞LFUœÊ «∞cÍ ¥Ô∂UŸ ≠w

«∞L∫ö‹ «∞∑πU̧¥W •ºV «∞Mº∂W «∞∑U∞OW :

05% ±U¡ ́UœÍ ̈Od ±ÔFU∞Z 

≥‡‡UÂ : ±s ®QÊ «∞∫d«̧… ¢dØOe «∞LFUœÊ «∞∑w

¥∫∑u¥NU «∞LU¡ √£MU¡ «∞∑∂ªOd. √≤u«Ÿ «∞LU¡

«∞u«̧œ… √œ≤UÁ, ¢∫∑uÍ ́Kv

±ªKHU‹ ́Cu¥W √Ë ±Fb≤OW ¢º∂V ™Nu¸

∞DªU‹ °MÒOW «∞KuÊ ́Kv «∞ILU‘ √Ë ¢ÔIBd ±s

´Ld «∞LM∑Z :- «∞LU¡ «∞BUœ¸ ́s ±πHHU‹

«∞∏OU», «∞LU¡ «∞LÔFDÒd, «∞LU¡ «∞LÔªH]n, ±U¡

«∞∏ö§U‹, ±U¡ «∞∂DU̧¥U‹, «∞LU¡ «∞LGKw √Ë

«∞LÔBHÒv, «∞LU¡ «∞BUœ¸ ́s √§Ne… «∞∑JOOn,

«∞±U¡ «∞LÔIDÒd, ±U¡ «∞LDd, ±U¡ «∞e§U§U‹,.

«ß∑FLq «∞LU¡ «∞LÔIDd √Ë «∞LÔFU∞Z «∞LLeËÃ ±l

±U¡ «∞BM∂u¸ «∞FUœÍ °U∞MºV «∞Lu{∫W √́öÁ.

05 %±U¡ ±ÔIDÒd √Ë ±U¡ îU∞w ±s «∞LFUœÊ.

«ùß∑FLU‰

ô ¢Lú ±u∞Òb «∞∂ªU̧ ≠u‚ «∞LFbÒ‰. ô ¢Lú «∞Lu∞Òb

°U∞LU¡ «∞ºUîs.

>√ËÅq «∞Lu∞Òb °U∞∑OU̧ «∞JNd°Uzw. {l «∞Lu∞Òb 

´Kv «_÷̧ ≠u‚ «∞∂ö◊ °∫OY  ¥JuÊ ¢u§Ot «∞∂ªU̧

°FOb«Î ́s «∞∂U». ¥Ôd§v «∞∑QØb √Ê «_÷̧ «∞∑w

Ë{FX ́KONU ÆÚb… «∞Lu∞Òb ±º∑u¥W, Ë–«‹ ßD`

±IUËÂ ∞K∫d«̧….

>¥Ôd§v «∞∫HUÿ ́Kv ̧√” «∞∂ªU̧ ±ÔFKIUÎ ́Kv ́öÆW

«∞∂U» √£MU¡ «∞∑ºªOs - ®Jq 4.

>«{Gj ́Kv ±H∑UÕ «∞∑AGOq ffO/nO, ßu· ¥u±i

*(•ºV «∞Luœ¥q)

«ß∫∂t «∞v «_´Kv ́s ¬îdÁ.

- ∞∑ªHOn ≤º∂W «•∑LU‰ «∞∑Fd÷ ∞KBb±W «∞JNd°UzOW ≠SÊ ≥c« «∞LM∑Z ¥∑LOe °LI∂f ØNd°Uzw «ß∑IDU°w (√•b «∞ID∂Os √́d÷ ±s «üîd), ¥LJs ¢dØOV

≥c« «∞LI∂f °LQîb «ß∑IDU°w °Dd¥IW Ë«•b…. ≠S–« ∞r ¥bîq «∞v ≤NU¥∑t ≠w «∞LQîc, «́Jf «∞LI∂f. ≠S–« ±U“«‰ ¥∑Fc¸ ≈œîU∞t, ¥Ôd§v «ùß∑FU≤W

°Aªh ±R≥q ∞K∑dØO∂U‹ «∞JNd°UzOW. Ëô ¢ÔGOÒd «∞LI∂f °QÍ •U‰.

•LU¥W «∞∂OµW √ËôÎ !
- ¥∫∑uÍ ≥c« «∞LM∑Z ́Kv ±u«œ –«‹ ÆOLW ÅMÚOW Ë¥LJs ≈́Uœ… «ß∑FLU∞NU √Ë ±FU∞π∑NU.

- ́Mb±U ¢Id¸ «ùß∑GMU¡ ́s ≥c« «∞LM∑Z, ¥Ôd§v «¥b«́t ∞bÈ±dØe îb±W ±ÔF∑Lb.
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